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1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю) 

1.1. Перечень планируемых результатов освоения образовательной программы 

Выпускник, освоивший программу высшего образования, в рамках изучаемой 

дисциплины, должен обладать компетенциями, соответствующими виду (видам) 

профессиональной деятельности, на который (которые) ориентирована программа: 

1. способностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и 

иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного 

взаимодействия (ОК-4); 

2. способностью использовать современные методы и технологии обучения и 

диагностики (ПК-2). 

1.2. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), 

соотнесенных с планируемыми результатами освоения образовательной программы 

 

Планируемые результаты 

освоения образовательной 

программы (компетенции) 

Этапы 

формирования 

компетенции 

Планируемые результаты обучения по дисциплине 

(модулю) 

способностью к коммуникации 

в устной и письменной формах 

на русском и иностранном 

языках для решения задач 

межличностного и 

межкультурного 

взаимодействия (ОК-4) 

1 этап: Знания Обучающийся должен знать фонетические, 

лексические, грамматические и стилистические нормы 

родного языка. 

2 этап: Умения Обучающийся должен уметь работать со словарями и 

справочной литературой; оперировать специальными 

лингвистическими терминами. 

3 этап: Владения 

(навыки / опыт 

деятельности) 

Обучающийся должен владеть навыками речи и 

письма в соответствии с орфоэпическими, 

орфографическими, грамматическими и 

стилистическими нормами родного языка. 

способностью использовать 

современные методы и 

технологии обучения и 

диагностики (ПК-2) 

1 этап: Знания Обучающийся должен знать: порядок и содержание 

фонетического, лексического, грамматического 

анализа языковых явлений. 

2 этап: Умения Обучающийся должен уметь: определять цель, 

содержание, последовательность высказывания; 

выразительно, логически последовательно, 

аргументированно выражать мысль. 

3 этап: Владения 

(навыки / опыт 

деятельности) 

Обучающийся должен владеть: навыками 

фонетического, лексического, грамматического 

анализа лексических единиц; навыками 

монологической и диалогической речи. 

2. Место дисциплины (модуля) в структуре образовательной программы 

Дисциплина реализуется в рамках вариативной части.  

Для освоения дисциплины «Практикум родного (чувашского) языка» необходимы 

компетенции, сформированные в рамках изучения дисциплин: «Основы языкознания», 

«Древние языки», «Устное народное творчество (родное)», «Русский язык и культура 

речи». Данный курс носит обобщающе-повторительный характер, предполагает 

совершенствование орфографической и пунктуационной грамотности, овладение 
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языковыми нормами (произносительными, лексическими, грамматическими), 

ознакомление в практическом плане с методами и приемами обучения чувашскому языку, 

видами работ и т.п. 

Изучение дисциплины «Практикум родного (чувашского) языка» является 

необходимой основой для последующего изучения дисциплин «Современный родной 

(чувашский) литературный язык», «Методика обучения родному (чувашскому) языку», 

«Сопоставительное языкознание», «Филологический анализ текста» и дисциплин по 

выбору студентов из профессионального цикла. Освоение данной дисциплины 

необходимо обучающемуся для успешного прохождения производственной (по 

получению профессиональных умений и опыта профессиональной деятельности) 

практики, преддипломной практики, для выполнения выпускной квалификационной 

работы. 

Дисциплина изучается на I курсе во I-II семестре. 

 

3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества 

академических или астрономических часов, выделенных на контактную работу 

обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную 

работу обучающихся 

 

Общая трудоемкость (объем) дисциплины составляет 4 зачетные единицы (з.е.), 

144 академических часа. 

Объем дисциплины Всего часов 

Очная форма 

обучения 

Заочная форма 

обучения 

Очно-заочная 

форма обучения 

Общая трудоемкость дисциплины  144  

Учебных часов на контактную 

работу с преподавателем: 
 18,2  

лекций    

практических  18  

лабораторных    

контроль 

самостоятельной работы 
   

формы контактной 

работы (консультации 

перед экзаменом, прием 

экзаменов и зачетов, 

выполнение курсовых, 

контрольных работ) 

 0,2  

Учебных часов на 

самостоятельную работу 

обучающихся (СРС) 

 122  

Учебных часов на контроль:  3,8  

диф. зачет    
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4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с 

указанием отведенного на них количества академических часов и видов учебных 

занятий  

4.1. Разделы дисциплины и трудоемкость по видам учебных занятий (в 

академических часах) 

Заочная форма 

№ 

п/п 

Наименование раздела /темы 

дисциплины 

Виды учебных занятий, включая 

самостоятельную работу обучающихся и 

трудоемкость 

(в часах) 

Контактная работа с 

преподавателем 
 

 

СРС 

Лек Сем/Пр 
 

Лаб 

1 
Фонетическая система чувашского 

языка (I семестр) 
 4  8 

1.1. 
Фонетика. Система гласных фонем 

чувашского языка (вокализм). 
 2  4 

1.2. 
Система согласных фонем чувашского 

языка (консонантизм). Орфоэпия. 
 2  4 

2 
Лексикология и лексикография 

чувашского языка. 
 4  20 

2.1. 
Лексикология. Лексика. Слово и его 

значение. 
 1  4 

2.2. 
Лексика чувашского языка с точки зрения 

происхождения. 
 1  4 

2.3. 
Лексика чувашского языка с точки зрения 

употребления. Лексический анализ слова. 
 1  4 

2.4. Ономастика чувашского языка.  1  4 

2.5. Лексикография. Виды словарей.    4 

3. 

Морфемика и словообразование. 

Морфология. Части речи, их 

правописание (II семестр). 

 4  46 

3.1. Морфемика. Виды морфем.  1  8 

3.2. 
Словообразование. Способы 

словообразования в чувашском языке. 
 1  8 

3.3. 

Знаменательные части речи. 

Морфологические признаки и 

синтаксические функции имен 

существительных, прилагательных и 

числительных. 

 0,5  8 

3.4. 

Морфологические признаки, 

синтаксические функции и правописание 

глаголов. 

 0,5  8 
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3.5. 

Морфологические признаки и 

синтаксические функции местоимений, 

наречий, звукоподражательных слов. 

 0,5  8 

3.6. 
Служебные части речи: союз, частица, 

послелог. Междометие. 
 0,5  6 

4. 
Синтаксис. Словосочетание. 

Предложение. 
 6  48 

4.1. 
Синтаксис. Словосочетание. Простое 

предложение. 
 1  8 

4.2. 

Однородные члены предложения. 

Обращение. Вводные слова и предложения. 

Обособленные члены предложения. 

 1  8 

4.3. 

Сложное предложение. Виды сложных 

предложений. Сложносочиненные 

предложения. Знаки препинания в 

сложносочиненных предложениях. 

 1  8 

4.4. 

Сложноподчиненные предложения. Знаки 

препинания в сложноподчиненных 

предложениях. 

 1  8 

4.5. 

Бессоюзные сложные предложения. Знаки 

препинания в бессоюзных сложных 

предложениях. 

 1  8 

4.6. Предложения с прямой и непрямой речью. 

Пунктуация. 
 1  8 

 ИТОГО  18  122 

 

4.2. Содержание дисциплины, структурированное по разделам (темам) 

Курс практических (семинарских) занятий 

№ 

Наименование 

раздела /темы 

дисциплины 

Содержание 

1 Фонетическая система чувашского языка 

1.1. 

Фонетика. Система 

гласных фонем 

чувашского языка 

(вокализм). 

1. Цели и задачи фонетики. 

2. Система гласных фонем чувашского языка (вокализм).  

3. Фонетический анализ слова. 

1.2. 

Система согласных 

фонем чувашского 

языка 

(консонантизм). 

Орфоэпия. 

1. Система согласных 

фонем чувашского языка (консонантизм). 

2. Фонетическая 

транскрипция.  

3. Орфоэпия. 

2 Лексикология и лексикография чувашского языка 

2.1. 

Лексикология. 

Лексика. Слово и его 

значение. 

1. Лексикология. Цели и задачи лексикологии.  

2. Лексика.  

3. Слово – значимая единица лексикологии.  

4. Прямое и переносное значения слова.  

5. Омонимы. Их виды.  

6. Антонимы. Виды антонимов.  
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7. Синонимы. Виды синонимов. Доминанта. 

2.2. 

Лексика чувашского 

языка с точки зрения 

происхождения. 

1. Лексика чувашского языка с точки зрения происхождения.  

2. Исконно чувашская лексика. 

3. Заимствованные слова в чувашском языке. 

2.3. 

Лексика чувашского 

языка с точки зрения 

употребления. 

Лексический анализ 

слова. 

1. Лексика чувашского языка с точки зрения употребления.  

2. Общеупотребительная лексика. 

3. Диалектная лексика. 

4. Профессионализмы. 

5. Устаревшие слова. 

6. Неологизмы. 

7. Лексический анализ слова. 

2.4. 
Ономастика 

чувашского языка. 

1. Ономастика. 

2. Топонимы. Виды топонимов. 

3. Антропонимы.  

4. Правописание имен собственных в чувашском языке. 

5. Фразеологизмы чувашского языка. 

2.5. 
Лексикография. Виды 

словарей. 

1. Лексикография.  

2. Виды словарей чувашского языка.  

3. Порядок работы с различными словарями. 

3 
Морфемика и словообразование. Морфология. Части речи, их правописание 

3.1. Морфемика. Виды 

морфем. 

1. Морфемика. Цели и задачи морфемики. 

2. Морфемы. Виды морфем. 

3. Морфемный анализ слова. 

3.2. 

Словообразование. 

Способы 

словообразования в 

чувашском языке. 

1. Словообразование. Цели и задачи словообразования.  

2. Способы словообразования в чувашском языке. 

3. Словообразовательный анализ слова. 

3.3. 

Знаменательные 

части речи. 

Морфологические 

признаки и 

синтаксические 

функции имен 

существительных, 

прилагательных и 

числительных. 

1. Имя существительное. 

2. Морфологические признаки имен существительных. 

3. Синтаксические функции имен существительных. 

4. Правописание имен существительных. 

5. Имя прилагательное. 

6. Грамматические признаки и синтаксические функции имен 

прилагательных. 

7. Правописание имен прилагательных. 

8. Имя числительное. 

9. Морфологические признаки и синтаксические функции имен 

числительных. 

10. Правописание имен числительных. 

11. Морфологический анализ имен существительных, имен 

прилагательных, имен числительных. 

3.4. 

Морфологические 

признаки, 

синтаксические 

функции и 

правописание 

глаголов. 

1. Глагол. 

2. Морфологические признаки глагола. 

3. Синтаксические функции глаголов.  

4. Причастие. Его виды. Грамматические признаки. 

5. Деепричастие. Грамматические признаки деепричастий. 

6. Инфинитив. Морфологические признаки и синтаксические 

функции инфинитива.  

7. Морфологический анализ глагола и его особых форм. 

8. Правописание глаголов. 
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3.5 

Морфологические 

признаки и 

синтаксические 

функции 

местоимений, 

наречий, 

звукоподражательных 

слов. 

1. Местоимение. 

2. Грамматические признаки местоимений. 

3. Правописание местоимений. 

4. Наречие. 

5. Морфологические признаки и синтаксические функции наречий. 

6. Правописание наречий. 

7. Звукоподражательные слова. Грамматические признаки 

звукоподражательных слов. 

8. Правописание звукоподражательных слов. 

9. Морфологический анализ местоимений, наречий, 

звукоподражательных слов. 

3.6. 

Служебные части 

речи: союз, частица, 

послелог. 

Междометие. 

1. Союз. 

2. Виды союзов, их правописание.  

3. Частица, виды частиц, их правописание.  

4. Послелоги. Их правописание.  

5. Междометие. Правописание междометий.  

6. Морфологический анализ служебных частей речи и междометий. 

4 
Синтаксис. Словосочетание. Предложение. 

4.1. 

Синтаксис. 

Словосочетание. 

Простое 

предложение. 

1. Синтаксис. Цели и задачи синтаксиса.  

2. Словосочетание. Виды словосочетаний. 

3. Анализ словосочетаний. 

4. Предложение. 

5. Простое предложение. 

6. Синтаксический анализ простых предложений. 

7. Знаки препинания в простых предложениях. 

4.2. 

Однородные члены 

предложения. 

Обращение. Вводные 

слова и предложения. 

Обособленные члены 

предложения. 

1. Однородные члены предложения. 

2. Знаки препинания в предложениях с однородными членами.  

3. Обращение. Виды обращений.  

4. Знаки препинания при обращениях.  

5. Вводные слова и предложения.  

6. Знаки препинания при вводных словах и предложениях.  

7. Обособленные члены предложения.  

8. Знаки препинания при обособленных членах предложения. 

4.3. 

Сложное 

предложение. Виды 

сложных 

предложений. 

Сложносочиненные 

предложения. Знаки 

препинания в 

сложносочиненных 

предложениях. 

1. Сложные предложения. Их виды.  

2. Сложносочиненные предложения.  

3. Знаки препинания в сложносочиненных предложениях. 

4.4. 

Сложноподчиненные 

предложения. Знаки 

препинания в 

сложноподчиненных 
предложениях. 

1. Сложносочиненные предложения.  

2. Знаки препинания в сложноподчиненных предложениях. 

4.5. 

Бессоюзные сложные 

предложения. Знаки 

препинания в 

бессоюзных сложных 

предложениях. 

1. Бессоюзные сложные предложения.  

2. Знаки препинания в бессоюзных сложных предложениях. 
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4.6. 
Предложения с 

прямой и непрямой 

речью. Пунктуация. 

1. Предложения с прямой речью в чувашском языке.  

2. Предложения с непрямой речью в чувашском языке.  

3. Знаки препинания в предложениях с прямой и непрямой речью.  

4. Пунктуация. 
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5. Учебно-методическое обеспечение для самостоятельной работы обучающихся по 

дисциплине (модулю) 

На самостоятельное изучение выносятся следующие темы: 

 Тема Общая трудоёмкость 

всего 

(в часах) 122 ч. 

 

   

1 Фонетическая система чувашского языка. Лексикология и 

лексикография чувашского языка (I семестр) 
28 

1.1 Фонетика. Система гласных фонем чувашского языка (вокализм). 4 

1.2 Система согласных фонем чувашского языка (консонантизм). 

Орфоэпия. 
4 

1.3 Лексикология. Лексика. Слово и его значение. 4 

1.4 Лексика чувашского языка с точки зрения происхождения 4 

1.5 Лексика чувашского языка с точки зрения употребления. 

Лексический анализ слова. 
4 

1.6 Ономастика чувашского языка. 4 

1.7 Лексикография. Виды словарей. 4 

2 Морфемика и словообразование. Морфология. Части речи, их 

правописание. Синтаксис. Словосочетание. Предложение. (II 

семестр). 
94 

2.1 Морфемика. Виды морфем. 8 

2.2 
Словообразование. Способы словообразования в чувашском языке. 8 

2.3 Знаменательные части речи. Морфологические признаки и 

синтаксические функции имен существительных, прилагательных и 

числительных. 
8 

2.4 Морфологические признаки, синтаксические функции и 

правописание глаголов. 
8 

2.5 Морфологические признаки и синтаксические функции 

местоимений, наречий, звукоподражательных слов. 
8 

2.6 Служебные части речи: союз, частица, послелог. Междометие. 6 

2.7 Синтаксис. Словосочетание. Простое предложение. 8 
2.8 Однородные члены предложения. Обращение. Вводные слова и 

предложения. Обособленные члены предложения. 
8 

2.9 Сложное предложение. Виды сложных предложений. 

Сложносочиненные предложения. Знаки препинания в 
сложносочиненных предложениях. 

8 

2.1
0 

Сложноподчиненные предложения. Знаки препинания в 

сложноподчиненных предложениях. 8 

2.1

1 

Бессоюзные сложные предложения. Знаки препинания в бессоюзных 

сложных предложениях. 8 

2.1
2 

Предложения с прямой и непрямой речью. Пунктуация. 
8 

ИТОГО 122 ч. 

 

В ходе изучения курса «Практикум родного (чувашского) языка» предусмотрена 

самостоятельная работа студентов в объеме 122 часов. Самостоятельная работа является 

составной частью курса, необходимой для всестороннего, полного усвоения дисциплины. 
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Основной целью самостоятельной работы является подготовка к семинарским занятиям и 

промежуточным формам контроля знаний, сдаче дифференциального зачета. 

Внеаудиторная самостоятельная работа выполняется студентом по заданию 

преподавателя, но без его непосредственного участия. Методическое обеспечение 

самостоятельной работы включает: вопросы для самостоятельного изучения студентами; 

перечень тем для контрольных работ, рефератов. Студенты, по согласованию с 

преподавателем могут самостоятельно сформулировать тему, заинтересовавшую их в 

процессе освоения курса. 

Качество и глубина освоения материала по изучаемой дисциплине неразрывно 

связаны с чёткой организацией и эффективностью самостоятельной работы студентов.  

Цель самостоятельной работы студента – осмысленно и самостоятельно работать сначала 

с учебным материалом, затем с научной информацией, заложить основы самоорганизации 

и самовоспитания с тем, чтобы привить умение в дальнейшем непрерывно повышать свою 

профессиональную квалификацию. 

Самостоятельная работа студентов при изучении курса включает в себя следующие 

виды деятельности: подготовка к практическим занятиям, подготовка к тестированию, 

подготовка к устному опросу и ответам на теоретический вопрос. 

Подготовка к практическим занятиям. Практические занятия ориентированы на 

изучение учебников, учебных пособий, монографий, периодических изданий и ресурсов 

Интернета, а также на решение задач и тестовых заданий различных уровней сложности. 

Подготовка к тестированию. Подготовка к тестированию предполагает изучение 

материалов учебной литературы, а также тренировочных тестов, которые проводятся во 

время практических занятий.  

Подготовка к устному опросу, ответам на теоретический вопрос предполагает 

анализ существующих в науке точек зрения на существо проблемы, формулирование 

собственного видения данной проблемы, путей разрешения предложенной к 

рассмотрению ситуации. 

В процессе подготовки к практическим занятиям, студентам необходимо обратить 

особое внимание на самостоятельное изучение рекомендованной учебно-методической (а 

также научной и популярной) литературы. Самостоятельная работа с учебниками, 

учебными пособиями, научной, справочной и популярной литературой, материалами 

периодических изданий и Интернета является наиболее эффективным методом получения 

знаний, позволяет значительно активизировать процесс овладения информацией, 

способствует более глубокому усвоению изучаемого материала, формирует у студентов 

свое отношение к конкретной проблеме. 

 

Перечень тем и вопросов, выносимых на самостоятельное изучение 

Раздел 1. Фонетическая система чувашского языка. Лексикология и 

лексикография чувашского языка 
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Тема 1.1.-1.2. Фонетика. Система гласных фонем чувашского языка 

(вокализм). Система согласных фонем чувашского языка (консонантизм). Орфоэпия. 

Пěрремěш юр 

1. Тем пулса иртнине туйса вăрманти йывăçсем çěрěпех пăшăлтатрěç. Ирхине 

паллă пулчě вара: юр ÿкнě иккен, тарăн юр. Юрпа пěрле вăрмана ăнланмалла мар япаласем 

килсе тулнă. Вěсем тункатасемпе туратсем çине ларнă, чăрăшсемпе яхтăсем çине хăпара-

хăпара кайнă – тěрлěрен чěмсěр кěлеткесем, палламанскерсем, анчах теме ас 

илтерекеннисем. 

Кěрт ăшěнчен шап-шурă кěрěклě, пысăк çěлěклě вăрман этемми тухнă. Тухнă та 

вăрман çине пăхса выртать. Тен, вăрман çине те мар, хăй çывăхěнчи салхуллă кěлетке çине 

пăхать? Салхуллă кěлетке теме аса илтерет. Хуйха путнă кěлеткене хěвел ачашларě те, 

унăн чăрăш лăссиллě куç харшийěсенчен куççуль тумлама тытăнчě. 

2. Пуринчен ытла ăна сунара çÿремелли вырăнсем кăсăклантарчěç: Улкаш 

вăрманěнче усăллă чěр чунсем питě йышли куç умне аванах тухса тăчě. Кайăк сыснасене 

шыраса çÿренě чух Виктор кашни кварталта тенě пекех йěкěр чěрнеллě пысăк чěр чунсем 

хăварнă йěрсене тем чул та курнăччě... Пакшасем апатланнă вырăн ěнтě ку... (Кипек). 

Ěлěкрех кăмпаçăсенчен чылайăшě çуркунне кăмпа тухнине пěлместчěç. (Г. Орл.) Ăсатма 

пухăннă пěлěш-хурăнташсем макăрнине кура хамăн та кăмăл хуçăлчě (Элк.). Эпě калас 

сăмах Лисук çинчен пулать. Ăсти епле, ěçě çапла. Ютпа ют çывăх туслашни тăван-

хурăнташран та хаклăрах. (Ват. сăм.). 

Ěçсем: 

1. Панă текстсене фонетика транскрипцийě тăвăр.  

2. Кашни текстран пилěк сăмах суйласа илсе фонетика тишкерěвě тăвăр. 

3. Текстри сăмахсене сингармонизм тěлěшěнчен хаклăр: сăмахсем хытă, çемçе 

е хутăш пулнине палăртăр. 

 

Тема 1.3. Лексикология. Лексика. Слово и его значение.  

Пирěн ялта Шăрттан йăхě пур. Вăйлă йăх. Туслă та тату пурăнаççě пěр-пěринпе. 

Нумайранпа пыракан йăх. Авалхи несěлěсене урăхла чěннě: Салтак таврашě тенě. Те ывăл 

йышлă пулнăран, те пуянран пулманран-ши, ялтан салтака илмелле пулсан яланах çак 

киле ят тухнă. Йěре-йěре ăсатнă вара. Макăрмалли пулнă-ха: ун чухне çарта çирěм пилěк 

çул çÿренě-çке.  

Пěррехинче вăталăх ывăлěн ят тухать те, ашшě ун вырăнне кěçěннине ямалла 

тăвать. Асли вăрçăра вилнě, вăталăххи – ача-пăчаллă, кěçěнни авланман та-ха. 

Ашшě, çул çине тесе – вăрçă хирěнче те ытлашши пулмě – кěçěн ывăлне çичě 

шăрттан парса яма шутлать. 

Çичě така-сурăх пусать те шăрттан тăвать. Авалхисем каларăш, чăн шăрттан – пěр 

шăрттан. Мěн халичченех ваттисен сăмахě манăçман: така хăй хырăмне кěрет, пěр такаран 

пěр шăрттан тухать. Шăрттана чи лайăх татăкěсене каса-каса хураççě. Халě, тен, ăна-кăна 

тěпě-йěрěпех чухлакан та çук-тăр. 

Çичě çула пěр шăрттан та çитěччě салтака, анчах вăл юлташěсене те татăкăн-

татăкăн чěпěте-чěпěте парса вăй кěртет. Хысна апачě çумне кăшт хушсан та – самаях.  

Таçта та çитет салтак. Темле терт те курать. Вăйран кайсанах, шăрттанне пăртак 

чěпěтсе илет те ěмкелесе пырать. Вара каллех вăй килсе кěрет. 
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Ěçсем: 

1. Панă сăмахсен пěлтерěшěсене ăнлантарăр: шăрттан, несěл, тату, хысна. 

2. Палăртнă сăмахсен синонимěсене тупăр: йăх, тату, авалхисем, терт. 

3. Çак сăмахсен антонимěсене тупăр, вěсемпе пěршер предложени йěркелěр: 

туслă, пуян, макăрмалли, лайăх, вăйлă. 

4. Панă сăмахсен куçăмлă пěлтерěшěсене палăртăр, вěсемпе предложенисем 

йěркелěр: вăй кěрт, ят тухрě. 

5. Шăртттан сăмах чăваш лингвокультуринче мěнле вырăн йышăнать? Халăх 

сăмахлăхěнчен тата илемлě литературăран çак сăмахпа çыхăннă текстсене тупса çырса 

илěр. 

Тема 1.4-1.5. Лексика чувашского языка с точки зрения происхождения 

Лексика чувашского языка с точки зрения употребления. Лексический анализ слова. 

Канашри автовокзала генерал пырса кěчě. 

- Миçе çухрăм пулать вăл, Хурăнкас текенни? – ыйтрě вăл пирěнтен. 

- Вун иккě, - тавăртăм эпě. – Ыйтнăшăн каçарăр, генерал юлташ... Эсир çав 

ялтанах-вара? 

- Унтан мар. Эпě унта Зинаида Алексеевна Самарина врач патне çитсе 

курасшăн... Эппин, Хурăнкаса мěнле çитмеллине кăтартса ямăр-ши? 

- Пěрлех кайăпăр. Унта пěр çывăх юлташăм пур. Чěннěччě вăл мана...  

Самарина çинчен нумай илтнě эпě, анчах нихăçан та куçа-куçăн тăрса калаçман. 

Вăл нимěçсем патěнче тыткăнра та пулнă теççě. Килне вăл Япони империалисчěсене çапса 

аркатсан тин Порт-Артуртан таврăннă. Унăн кăкăрě çинче нимěнле орденпа медаль те 

курăнман. Ку вара çынсене питě тěлěнтернě, мěншěн тесен вăл вăхăтра таврăнакансенчен 

орденсăр е медальсěр çын пулман та... 

- Зинăна фронтра тěл пултăм. Тыткăна ман пирки лекрě. Эпě ун чух разведка 

капитанěччě. Зина санинструкторччě, - терě генерал. – Тěрěссипе каласан, ун çинчен 

ăнсăртран хаçатран пěлтěм. Эпě ăна сывă юлнă тесе те шутламан... 

Ěçсем: 

1. Текстра тěп чăваш сăмахěсене, вырăс сăмахěсене тата ытти чěлхесенчен 

йышăннă сăмахсене тупăр. 

2. Пěтěм халăх усă куракан лексикăна шутне кěрекен вунă сăмах çырса илěр. 

3. Текста малалла вěçлěр, фразеологизмсемпе, ваттисен сăмахěсемпе усă курăр. 

 

Тема 1.6. Ономастика чувашского языка. 

1. Мĕн вăл пайăр ят? 

2. Мĕн вăл антропонимика? Çын ячĕсем. 

3. Антропнимикăпа ытти наукăсем хушшинчи çыхăну. 

4. Макоротопонимсемпе микротопонимсем. 

5. Топонимсен пурнăçри пĕлтерĕшĕ. 

 

Тема 1.7. Лексикография. Виды словаре. 

1. Чăваш лексикографийĕн аталану çул-йĕрĕ. 

2. Чĕлхе тата энциклопеди словарĕсем, вĕсен задачисем тата содержанийĕ. 

3. Чĕлхе словарĕсен тĕсĕсем. 
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4. М.И. Скворцов редакциленĕ «Чăвашла-вырăсла словарьпе» тĕплĕн паллашăр. 

Раздел 2. Морфемика и словообразование. Морфология. Части речи, их 

правописание. Синтаксис. Словосочетание. Предложение. 

Тема 2.1.-2.2. Морфемика. Виды морфем. Словообразование. Способы 

словообразования в чувашском языке. 

Мěн-ши вăл илем? Ман шутпа, илем – чуна çěклентерекен, хавхалантаракан, 

кăмăла уçакан, ырра ěмěтлентерекен, куçа илěртекен, чěрене тыткăнлакан туйăм. «Асамлă 

вăй-хăват пур тейěн çав унра. Çичě тěслě йăлкăшакан асамат кěперне асăрхатпăр-и е 

чěвěлти кайăк юррине илтетпěр – пирěн пит-куç çуталать, чěрене темле ăшă туйăм 

çупăрланăн туйăнать. Уяр çанталăкри янкăр тăрă сенкер тÿпе мěнле хитре тата! Вăл чуна 

лăплантарать, ăшра ырă канлěх туйăмě вăратать. Акă тата каçхи тěттěме сирекен çутă уйăх 

пěлěт хушшинчен ярăнса тухать те тулли питлě сарă хěр пек курăнать. Йăл-йăл çиçекен 

çăлтăрсем таçта инçете чěнекен вăй евěр илěртеççě. Ăнсăртран-и пур халăх поэзийěнче те 

савнă çын куçне çутă çăлтăрпа танлаштараççě», - тенě кун пирки Г.Я. Хлебников критик-

литературовед. Пур япалана та, пулăма та «илем», «илемлě» сăмахсемпе çыхăнтарма 

пулать: çурхи илем, ял илемě, илемлě чечек, илемлě кěвě, илемлě хěр, илемлě каччă, 

илемлě сăмахлăх... Илемре яланах мěнле те пулин ырă пěлтерěше туйтаракан япала 

уçăмлăхě, сăн-сăпачě пур. Анчах кашни сăнлăхах илемлě пулмасть... 

Илемлě çын вăл хăйěн илемěпе таврари çынсене те илем кÿрет. Апла пулсан, кашни 

çыннăн хăйěнче илемлěхе аталантарса пымалла, пурнăçа чипер пурăнса ирттермелле. 

Йěри-таврари илемлěхе туйма килěшÿллě çын пулса ÿсме ачаранах вěренмелле. «Çын ěçпе 

илемлě», «Ěç çынна илем кÿрет» теççě. Çынна мěн пěчěкрен ěçлеме вěрентни кирлě иккен. 

Ěç çынна çын тăвать, тăрантарать, тумлантарать, ÿстерет, аталантарать... 

Илемлě çын – илемлě çемье – илемлě тěнче. Çак çыхăну пурнăç тытса тăрать. 

(З.П. Михайлова, В.М. Михайлов) 

Ěçсем: 

1. Текста ят парăр. 

2. Текстри иккěмěшле сăмахсене çырса илěр те сăмах тăвакан аффикссене 

палăртăр. 

3. Панă сăмахсене морфема тишкерěвě тăвăр: хавхалантаракан, 

танлаштараççě, пулăма, уçăмлăхě, çыхăну, илемлěхе. 

 

Тема 2.3.-2.4. Знаменательные части речи. Морфологические признаки и 

синтаксические функции имен существительных, прилагательных и числительных 

Морфологические признаки, синтаксические функции и правописание глаголов. 

Шурăмпуç ерипен сирěлнě май тухăçра пысăк кустăрма евěр хěвел курăнчě. Малтан 

унăн тěсě йěпкěн хěрлěччě, çÿлерех çěкленнěçем вăл çутала-çутала пычě. Ылтăн шевлесем 

йывăçсем хушшипе вăрманěпех сапаланчěç. Йăлтăркка пайăркасем тěллěн-тěллěн саплăк 

пек курăнса выртакан юр куписемпе шыв-шуртан тасалса пыракан кивě çулçăллă çěр пичě 

çийěн сиккелесе выляма тытăнчěç. 

Юртан тасалнă лаптăксенче симěс курăк сăмсаланма пуçланă, унта та кунта кăк-

кăвак чечексем куçа йăмăхтарса çиçеççě. Кусем – çеçпěл çеçкисем. Сивěрен шикленмен чи 

хăюллă патвар чечексем! 
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Йăрăс пÿллě хурăнсемпе çăкасем те, тарăн ыйхăран вăранса, мăнтăркка папкасем 

кăларма хатěрленнě. Кěреш юмансем хěл кунěнчи ыйхăран вăранман пулас, хускалмасăр 

лараççě. Вěçен кайăксем çеç хěл иккенне тахçанах маннă. Мěн тери чěвěлтетеççě!  

Вěçен кайăксем çеç-и, хурт-кăпшанкă та хускалнă. Типěрех вырăнсемпе 

тункатасене, йывăç вуллисене сырăннă вěсем. 

Ěçсем: 

1. Панă сăмахсене морфологи тишкерěвě тăвăр: шурăмпуç, ерипен, сирěлнě, 

тухăçра, вăл, кивě, хурăнсемпе, йăмăхтарса, типěрех, чěвěлтетеççě, кăларма, тахçанах.  

2. Çак сăмахсене падеж тăрăх вěçлěр: хěвел, тěсě, шевлесем, пыракан, вěсем.  

3. Иккěмěшле сăмахсен пулăвне ăнлантарăр: курăнчě, тасалса, сăмсаланма, 

пуçланă, чěвěлтетеççě. 

4. Текстра местоименисене тупăр та вěсен пěлтерěш ушкăнне палăртăр.  

5. Панă сăмахсен синонимěсене тупăр: патвар, йăрăс, кěреш. 

 

Тема 2.5-2.6. Морфологические признаки и синтаксические функции 

местоимений, наречий, звукоподражательных слов Служебные части речи: союз, 

частица, послелог. Междометие. 

(1) Çыннăн пурнăçěнче пěр ырă хавал пур. (2) Ах, кун курасчě тенипе çеç 

ирттересшěн мар вăл хăй кун-çулне – ěçлесе савăнасчě тесе тăрăшать. (3) Çавăнпа пěрлех 

çыннăн хăйне виçере картас йăла та пур-çке. (4) Хăшě-пěри тěнчере ěçпе тата пархатарлă 

ятпа пурăнма тăрăшать. (5) Çавăн пеккисем пирěн йышра питě нумай. 

(6) Мěн çиттěр иккен ырă ята? (7) Тарпа витěннě сăн-пит тата çутăрах курăнать. 

(8) Кашни çынна пěр ачалăх та пěр çамрăклăх, пěр ěмěр килет. (9) Вěсене чăн-чăн çын 

усăллă ирттерме тăрăшать. (10) Унăн кашни çитес кунě таса шанчăкне тÿрре кěртес ěмěтпе 

тулать. 

(11) Эх, мěн çиттěр пěр-пěрне хисеплеме те сума сума пěлнине? (12) Эс таса 

хăватпа пурăннăран, ыттисем те савăнччăр, хамăр хыççăн килес ăрусем ырă ят çумне ырă 

ят хушчăр. (13) Ыр сăмах тата пикенерех ěçлеме хěтěртсе тăтăр, çунат çумне çунат хушса 

çěклентертěр. 

(14) Тÿрěлěх сăрланă сухала ěмěр хисепě шуратать. (15) Ырă ěç пěрсе хытарнă алла 

ěмěр сăвапě витет. (16) Сайратнă çÿçе ěçчен вăхăт сума сăвать. (17) Асаннен ватлăх 

шурăхтарнă пит-куçěнчи кашни пěркеленчěк хамăра та чыс парать, чипер пурăнма ыр 

сунать. (18) Ěçне кура хисепě. (19) Ěçчен те тÿрě çын вăл кирек хăçан та – пурнăç 

тěпелěнче. (20) Çын вăл – тертлě те телейлě пурнăçа тытса пыраканě. (Илпек М.). 

Диктант çумне хушса панă ěçсем: 

1. Вуланă текстăн тěп шухăшне палăртăр. 

2. Текстран 2 япала ячě, 2 паллă ячě, 2 глагол, 2 местоимени, 2 наречи, 2 

деепричасти, 2 причасти, 2 инфинитив, 2 союз, 2 татăк, 2 хыçсăмах тупса çырса илĕр те 

морфологи тишкерěвě тăвăр. 

3. Текстран пěрер хытă, çемçе, хутăш сăмах çырса илĕр, сăмахсем мěнле 

пуплев пайě пулнине ăнлантарăр, пĕр сăмахěпе предложени йěркелěр. 

4. 6-мěш предложенири ырă сăмахăн синонимě хăш предложенире тěл пулать? 
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5. Панă предложенисене вырăсла куçарăр: (18) Ěçне кура хисепě. (19) Ěçчен те 

тÿрě çын вăл кирек хăçан та – пурнăç тěпелěнче. (20) Çын вăл – тертлě те телейлě пурнăçа 

тытса пыраканě.  

 

Тема 2.7-2.8. Синтаксис. Словосочетание. Простое предложение Однородные 

члены предложения. Обращение. Вводные слова и предложения. Обособленные 

члены предложения. 

1. Эпě сăрт хěррипе анса кăнтăр еннелле çул тытатăп. Манăн вăхăтлăха пěччен 

пулас килет. Пěччен шухăшласа аса илес килет. 

2. Уйра уçă. Тин çеç иртсе кайнă çумăр ыраш пуссине савăнтарнă. Пучахсем 

çинче çумăр тумламěсем кěмěл пек йăлтăртатаççě. Çул çинче хурама кашласа ларать. 

3. Умра çап-çутă Атăл сарăлса выртнă. Лăпкă. Пěр хум та çук. Тем пысăкăш 

тěкěр пек. 

4. Таçта çÿлте хур кайăксен хурлăхлă сасси илтěнет. Унтах кайăк кăвакалсем те 

вěçеççě пулас. Уйрăлмашкăн çăмăл мар çав. Инçе çулра тем кěтет-ха вěсене? Те таврăнаççě 

çуркунне, те таврăнмасть. 

5. Çуркунне. Уй-хир юртан тасалнă. Урам хушши типсе çитнě. Паян-ыран 

акана тухмалла. Ял варринчи лапчăк хурал пÿртěнче халăх шавлать. 

6. Шерккей пÿрте васкарě. Пÿртре тěттěм. Кăмака айěнче таçта шăрчăк 

чěриклетет. Шерккей сентре çинче типсе кайнă çăкăр çаврăмě пур. 

7. Чăвашăн пурнăç никěсě – ěç. Çěр ěçě. Ачине вăл тăваттă-пиллěкрех ěçе 

явăçтарать. Малтан ача хăйěн йăмăкне е шăллěне пăхать-ха. Унтан чăх-чěп е хур-кăвакал 

пăхса çÿрет. 

8. Хурама турачěсем сарлака. Урама урлăшěпех хупласа хунă вěсем. 

Тымарěсем еплерех тата! Мěн тери хулăн! Икě-виçě метр тăршшě çап-çара курăнса 

выртаççě. 

9. Хисмет çырми хěрринчи çерем çине сывлăм ÿкнě. Хěвел тин тухнă. Сулхăн. 

Улька çÿçенсе илчě, тавралăха тинкерчě. Мěн тери уçă, хитре. 

10. Хěллехи каникула каймалла. Шкулта пуху пырать. Лайăх вěренекен ачасене, 

вěренÿ ударникěсене, преми параççě. Ман ят тухрě. Вăтанса, пăшăрханса пырса тăтăм 

президиум сěтелě умне.  

Ěçсем: 

Панă текстчен хăвăра килěшнине суйласа илěр те предложенисене синтаксис 

тишкерěвě тăвăр. 

 

Тема 2.9-2.12. Сложное предложение. Виды сложных предложений. 

Сложносочиненные предложения. Знаки препинания в сложносочиненных 

предложениях. Сложноподчиненные предложения. Знаки препинания в 

сложноподчиненных предложениях Бессоюзные сложные предложения. Знаки 

препинания в бессоюзных сложных предложениях Предложения с прямой и 

непрямой речью. Пунктуация. 

1. Хěл иртрě, çур иртрě. Тепěр хěл те, тепěр çур та иртрě. Вěренсе те тухрăмăр. 

Хам кěтмен çěртен эп пысăкланса кайрăм. Тăхăнса çÿренě тум-тирěм тăвăрланчě те 

кěскелчě, сассăм та урăхланса вăя кěре пуçларě. (Илпек)  
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2. Экзаменсене пурте лайăх тытрăмăр та, пире пурне те шкула вěренме илчěç – 

вěренме çеç май килмерě. Эпě тум-тир çуккипе шăнса чирлерěм. Якура хваттершěн тÿлеме 

укçа тупса параймарěç. Çтаппанăн çимелли çăкăр пулмарě. (В. Алент.)  

3. Çăлтăрсем нумай та – çумăрě çуса яни çук, пěри те хěвел пулса анни çук. 

Ятăм аслă мар – ыр çын умнех тăраймăпăр. Тěрре пěлмене сар пурçăн çип кирлě мар, 

ишме пěлмене юхăм шыв кирлě мар. Хитрене палламана мěне кирлě хитре çын? (Ю. Скв.)  

4. Аманнă хулран такам ярса тытрě те, суран чăтма çук ыратнăран каçăхса 

кайрăм... Кайранхине вара тěлěкри пек çеç ас тăватăп. Питрен уçă çил ачашласан тин тăна 

кěтěм. (А. Арт.) 

5. Çавăнта вара, Квантун çур утравě çинче, паллă хушамата юлашки хут 

куртăм. Вăрçă пěтрě те, Таганов та çухалчě. Унăн ячě урăх ниçта та курăнмарě. Эпě ун 

пирки ыйтса дивизи хаçачěн редакцине çыртăм. Мана Таганов хăш чаçра çапăçни çинчен 

тата вăрçă хыççăн вăл киле таврăни çинчен пěлтерчěç. (А. Арт.) 

6. Кěрхи кунсем пуçланчěç. Хěвел кулса кăна ярать – таçтан пěр лапсăркка 

пěлěт татăкě килсе тухать те, упа сурчăкě пěрěхме тытăнать. (Г. Еф.) 

7. Çурт илемěпе киленнě май эпě юлташсем крыльца умне çитсе тăнине те 

сисеймерěм. Хайхи пăхатăп: крыльца тăррипе юписем те, кантăкěсем те чěнтěрлě иккен. 

Эпě çăвара карсах тăратăп. (А. Ěçх.) 

8. Тамара пěтěм вăйне пухса ура çине тăчě те сулăнса кайрě, анчах чăлан хăми 

ÿкме памарě. Тамара алăкалла вăркăнчě. Пуçа тем çапăнчě, çапах ыратни пěрре те 

сисěнмерě. 

9. Çапла акă чăвашран хăшě те пулин мала туха пуçласан ыттисем ăна 

такăнтарма пăхаççě, çулне пÿлеççě. Вара унăн ырă ěмěчě те татăлать, çине тăракансем 

хăйсем те тип-типě тăрса юлаççě. Эсир апла ан пулăр. Çÿле çěкленекенсене мěн хал çитнě 

таран çěкленме пулăшăр. (И. Як.)  

10.  Самсонов пěлěме тепěр хут тишкерсе пăхса тухрě. Диван – хăй вырăнěнчех. 

Пÿлěмри ытти япаласем те унта мěнле те пулин улшăну пулнине палăртмаççě. Алăка тепěр 

хут шаккарěç. Палламан çын сасси ăна шиклентерчě, çапах та Самсонов алăка уçрě. (В. 

Кр.-Асли.) 

11.  Лăпкă. Çил те çук. Тÿпере çăлтăрсем мăчлатаççě. Ниçта та пěр чěр чун та 

курăнмасть. Пурте ирхи ăшă ыйха путнă. Тулли уйăх сапакан шупка çутă такăр мар çулпа 

утма пулăшать. (М. Кипек) 

12.  Урок пуçланассине пěлтерсе шăнкăрав чăнкăртатрě те, ачасем шăпланса 

ларчěç. Класа учительница пырса кěчě. Сарă çÿçлě çамрăк хěрарăм вăл. (Н. Тевет.)  

Ěçсем: 

1. Панă текстра тĕл пулакан сыпăнуллă хутлă предложенисене тупăр та тулли 

синтаксис тишкерĕвĕ тăвăр, схемине ÿкерĕр. 

2. Панă текстра тĕл пулакан пăхăнуллă хутлă предложенисене тупăр та тулли 

синтаксис тишкерĕвĕ тăвăр, схемине ÿкерĕр. 

3. Панă текстра тĕл пулакан союзсăр хутлă предложенисене тупăр та тулли 

синтаксис тишкерĕвĕ тăвăр, схемине ÿкерĕр. 

4. Текстри пунктограммăсене ăнлантарăр. 
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Список литературы для самостоятельной работы 

Основная учебная литература: 

1. Васильева Е.Ф. Современный чувашский язык. Лексикология. Практикум. – 

Чебоксары: Изд-во Чуваш. ун-та, 1994. – 87 с. (Количество экземпляров – 18). 

2. Практикум родного (чувашского) языка: учебно-методическое пособие для 

студентов 1 курса по спец. «050100 Педагогическое образование: Родной (чувашский) 

язык и литература, рус. яз.» / отв. ред. Л.В. Власова; сост. Н.С. Карпова. – Стерлитамак: 

Изд-во СФ БашГУ, 2013. – 83 с. (Количество экземпляров – 30). 

3. Чувашская орфография и пунктуация: учеб. пособие / И.А. Андреев, Ю.М. 

Виноградов. – Чебоксары: Изд-во Чуваш. ун-та, 1993. – 96 с. (Количество экземпляров – 

22). 

Дополнительная учебная литература: 

1. Андреева Е.А. Чувашский язык. Синтаксис: справочник: для 8-9-х классов. – 

Чебоксары: Чуваш. кн. изд-во, 2008. – 95 с. (Количество экземпляров – 5). 

2. Полный морфологический разбор: метод. указания к выполнению контрольных 

работ / сост. В.И. Сергеев. – Чебоксары: Изд-во Чуваш. ун-та, 1993. – 23 с. (Количество 

экземпляров – 25). 

3. Сергеев Л.П. Орфографический словарь чувашского языка: 5-11-е кл. – 

Чебоксары: Чуваш. кн. изд-во, 1990. – 143с. (Количество экземпляров – 4). 

4. Сергеев Л.П. Чувашское правописание: справочник по орфографии и пунктуации 

/ Л.П. Сергеев, Ю.М. Виноградов. – Чебоксары, 1995. – 48 с. (Количество экземпляров – 

8). 
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6. Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине (модулю) 

6.1. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования и описание показателей и критериев оценивания компетенций на 

различных этапах их формирования, описание шкал оценивания. 

 
Планируемые 

результаты освоения 

образовательной 

программы 

Этап Показатели и критерии оценивания результатов обучения 
Вид оценочного 

средства 

1. 2. 3.  

  неуд. удовл. хорошо отлично  

способностью к 

коммуникации в устной и 

письменной формах на 

русском и иностранном 

языках для решения задач 

межличностного и 

межкультурного 

взаимодействия (ОК-4) 

1 этап: обучающийся 

должен знать: 

фонетические, 

лексические, 

грамматические и 

стилистические 

нормы родного языка. 

Обучающийся не 

знает 

фонетические, 

лексические, 

грамматические и 

стилистические 

нормы родного 

языка. 

Обучающийся слабо 

знает фонетические, 

лексические, 

грамматические и 

стилистические 

нормы родного 

языка. 

Обучающийся хорошо 

знает фонетические, 

лексические, 

грамматические и 

стилистические нормы 

родного языка. 

Обучающийся 

отлично знает 

фонетические, 

лексические, 

грамматические и 

стилистические 

нормы родного 

языка. 

Устный опрос. 

2 этап: Обучающийся 

должен уметь 

работать со словарями 

и справочной 

литературой; 

оперировать 

специальными 

лингвистическими 

терминами. 

Обучающийся не 

умеет работать со 

словарями и 

справочной 

литературой; 

оперировать 

специальными 

лингвистическими 

терминами. 

Обучающийся 

выполнил менее 50 

% тестовых 

заданий. 

Обучающийся слабо 

умеет работать со 

словарями и 

справочной 

литературой; 

оперировать 

специальными 

лингвистическими 

терминами. 

Обучающийся 

выполнил 50-70% 

тестовых заданий. 

Обучающийся хорошо 

умеет работать со 

словарями и справочной 

литературой; 

оперировать 

специальными 

лингвистическими 

терминами. 

Обучающийся 

выполнил 70-85 % 

тестовых заданий. 

Обучающийся 

отлично умеет 

работать со 

словарями и 

справочной 

литературой; 

оперировать 

специальными 

лингвистическими 

терминами. 

Обучающийся 

выполнил 85-100% 

тестовых заданий. 

Тестовые задания 
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3 этап: обучающийся 

должен владеть 

навыками речи и 

письма в соответствии 

с орфоэпическими, 

орфографическими, 

грамматическими и 

стилистическими 

нормами родного 

языка. 

Обучающийся не 

владеет навыками 

речи и письма в 

соответствии с 

орфоэпическими, 

орфографическими, 

грамматическими и 

стилистическими 

нормами родного 

языка. 

Обучающийся 

допустил число 

ошибок и недочетов 

превосходящее 

норму, при которой 

может быть 

выставлена оценка 

«удовлетворительн

о», или если 

правильно 

выполнил менее 

половины работы. 

Обучающийся слабо 

владеет навыками 

речи и письма в 

соответствии с 

орфоэпическими, 

орфографическими, 

грамматическими и 

стилистическими 

нормами родного 

языка. 

Обучающийся 

правильно 

выполнил не менее 

половины работы 

или допустил не 

более трех грубых 

ошибок или не 

более одной грубой 

ошибки и трех 

недочетов или не 

более четырех-пяти 

недочетов; плохо 

знает материал. 

Обучающийся хоршо 

владеет навыками речи 

и письма в соответствии 

с орфоэпическими, 

орфографическими, 

грамматическими и 

стилистическими 

нормами родного языка. 

Обучающийся 

выполнил работу 

полностью, но допустил 

в ней не более одной 

ошибки или не более 

двух недочетов. 

Обучающийся 

отлично владеет 

навыками речи и 

письма в 

соответствии с 

орфоэпическими, 

орфографическими

, грамматическими 

и стилистическими 

нормами родного 

языка. 

Обучающийся 

выполнил работу 

без ошибок, 

допустил не более 

одного недочета. 

Контрольная 

работа 

способностью 

использовать современные 

методы и технологии 

обучения и диагностики 

(ПК-2) 

1 этап: обучающийся 

должен знать: порядок 

и содержание 

фонетического, 

лексического, 

грамматического 

анализа языковых 

явлений. 

Обучающийся не 

знает порядок и 

содержание 

фонетического, 

лексического, 

грамматического 

анализа языковых 
явлений. 

Обучающийся 

допустил число 

Обучающийся слабо 

знает порядок и 

содержание 

фонетического, 

лексического, 

грамматического 

анализа языковых 

явлений. 

Обучающийся хорошо 

знает порядок и 

содержание 

фонетического, 

лексического, 

грамматического 

анализа языковых 

явлений. 

Обучающийся 

отлично знает 

порядок и 

содержание 

фонетического, 

лексического, 

грамматического 

анализа языковых 

Диктант с 

грамматическим 

заданием 
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ошибок и недочетов 

превосходящее 

норму, при которой 
может быть 

выставлена оценка 

«удовлетворительн

о», или если 
правильно 

выполнил менее 

половины работы. 

Обучающийся 

правильно 

выполнил не менее 

половины работы 

или допустил не 

более трех грубых 

ошибок или не 

более одной грубой 

ошибки и трех 

недочетов или не 

более четырех-пяти 

недочетов; плохо 

знает материал по 

изученной теме. 

Обучающийся 

выполнил работу 

полностью, но допустил 

в ней не более одной 

ошибки или не более 

двух недочетов. 

явлений. 

Обучающийся 

выполнил работу 

без ошибок, 

допустил не более 

одного недочета. 

2 этап: обучающийся 

должен уметь 

определять цель, 

содержание, 

последовательность 

высказывания; 

выразительно, 

логически 

последовательно, 

аргументированно 

выражать мысль. 

Обучающийся не 

умеет определять 

цель, содержание, 

последовательность 

высказывания; 

выразительно, 

логически 

последовательно, 

аргументированно 

выражать мысль. 

Обучающийся 

выполнил менее 50 

% тестовых заданий 

Обучающийся слабо 

умеет определять 

цель, содержание, 

последовательность 

высказывания; 

выразительно, 

логически 

последовательно, 

аргументированно 

выражать мысль. 

Обучающийся 

выполнил 50-70% 

тестовых заданий. 

Обучающийся хорошо 

умеет определять цель, 

содержание, 

последовательность 

высказывания; 

выразительно, 

логически 

последовательно, 

аргументированно 

выражать мысль. 

Обучающийся 

выполнил 70-85 % 

тестовых заданий. 

Обучающийся 

отлично умеет 

определять цель, 

содержание, 

последовательност

ь высказывания; 

выразительно, 

логически 

последовательно, 

аргументированно 

выражать мысль. 

Обучающийся 

выполнил 85-100% 

тестовых заданий. 

Тестовые 

задания 

3 этап: обучающийся 

должен владеть 

навыками 

Обучающийся не 

владеет навыками 
фонетического, 

лексического, 

Обучающийся слабо 

владеет навыками 

фонетического, 

Обучающийся хорошо 

владеет навыками 

фонетического, 

Обучающийся 

сотлично владеет 

навыками 

Контрольная 

работа 
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фонетического, 

лексического, 

грамматического 

анализа лексических 

единиц; навыками 

монологической и 

диалогической речи. 

грамматического 

анализа 

лексических 
единиц; навыками 

монологической и 

диалогической 

речи. Обучающийся 

допустил число 

ошибок и недочетов 

превосходящее 
норму, при которой 

может быть 

выставлена оценка 

«удовлетворительн

о», или если 

правильно 

выполнил менее 

половины работы. 

лексического, 

грамматического 

анализа лексических 

единиц; навыками 

монологической и 

диалогической речи. 

Обучающийся 

правильно 

выполнил не менее 

половины работы 

или допустил не 

более трех грубых 

ошибок или не 

более одной грубой 

ошибки и трех 

недочетов или не 

более четырех-пяти 

недочетов; 

плохо знает 

материал по 

изученной теме. 

лексического, 

грамматического 

анализа лексических 

единиц; навыками 

монологической и 

диалогической речи. 

Обучающийся 

выполнил работу 

полностью, но допустил 

в ней не более одной 

ошибки или не более 

двух недочетов. 

фонетического, 

лексического, 

грамматического 

анализа 

лексических 

единиц; навыками 

монологической и 

диалогической 

речи. 

Обучающийся 

выполнил работу 

без ошибок, 

допустил не более 

одного недочета. 
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6.2.  Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для 

оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих 

этапы формирования компетенций в процессе освоения образовательной программы 

 

Перечень вопросов к устному опросу 

Перечень вопросов для оценки уровня сформированности компетенции ОК-4 на 

этапе «Знания» 

 

1. Лексика – кăткăс система. Сăмах – пěлтерěшлě единица. Куçăмлă пěлтерěш. 

2. Чăваш чěлхин лексикине пулса кайни енчен тěпчени. Лексикăна усă курас 

тěлěшěнчен тишкерни. 

3. Кăмăл-туйăма палăртакан лексика. Кивелнě сăмахсемпе çěнě сăмахсем. 

Фразеологизмсем. 

4. Графика. Орфографи. Орфографири юлашки улшăнусемпе çěнěлěхсем. 

5. Текст. Унăн тěсěсем. 

6. Хутсăр предложени. Пěр тěп членлă хутсăр предложенисем. Ят 

предложенисем. 

7. Паллă мар сăпатлă предложенисем. Сăпатсăр предложенисем. 

8. Предложенири пěр йышши членсем. Пěр йышши членсем çумěнчи 

пěтěмлетÿ сăмахěсем. 

9. Обращени. Кÿртěм сăмахсемпе предложенисем. Вěсене чарăну паллисемпе 

уйăрасси. 

10. Хутлă предложени. Хутлă предложенири хутсăр предложенисене 

çыхăнтаракан мелсем. 

 

Диктанты с грамматическим заданием для оценки уровня сформированности 

компетенции ПК-2 на этапе «Знания» 

 

1. Диктант с грамматическим заданием по разделам «Фонетическая система 

чувашского языка. Лексикология и лексикография чувашского языка» 

 

Пурнăç çулне кашниех хăйне май утса тухать. Пěри ăна çуралса ÿснě çěртех вěçлет, 

тепри – тăван килтен пин çухрăмра. 

Ěçрен ěçе куçса пырса çÿлелле хăвăрт хăпаракансене ырлатăп, анчах вěсен телейне 

ăмсанмастăп. Ун пек çынсем тăван кěтесрен хăвăрт сивěнеççě, пěрле ÿснě туссене те часах 

паллами пулаççě, тăванлăх туйăмне хакламаççě.  

Ялти ăслă çынсене хула еннелле турта-турта илнине сивлетěп. Пултаруллă çынсем 

çук чух ял пурнăçě сěмсěр те каппайчăк пуçлăхсен аллине кěрсе ÿкме пултарать. 

Кашни ял вăл – хăй пěр пěчěк çěр-шыв. Унта такам та кирлě: тыр-пул лартса 

ÿстерекенсем те, çамрăк ăрăва ăс паракан пултаруллă учительсемпе философсем те, ялти 

ырă çынсен сăнарěсене вулакансене парнелекен çыравçăсем те, сывлăх хуралçисем те, 

ташă-юрă ăстисем те, историксем те, тавлашуллă ыйтусене татса паракансем те. 
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Ăс-тăн енчен хавшанă ялăн пуласлăхě те чакать. Çěр-шывăмăр сăн-питне хăвăртрах 

улăштарас тесен ял пурнăçне çěнетмелле, çěр-аннемěрпе пěтěçтерсе тăракан кăвапа 

тымарне татма памалла мар. (А. Кипеч). 

 

Диктант çумне хушса панă ěçсем: 

1. Текста ят парăр. 

2. Панă сăмахсен антонимěсене тупăр: çÿлелле, хăвăрт, хăпар, ырла, сивěн, 

тăванлăх, ăслă, сěмсěр, ырă, хавша. 

3. Палăртнă сăмахсен синонимěсене мěн пултарнă таран тупăр. Синонимсен 

ретěнче чи малтан доминантана çывăхрах тăракан сăмаха, унтан, пěлтерěш тěлěшěнчен  

çыхăну вăйсăрланса пынине кура, ыттисене йěркипе лартса тухăр: телей, тăван кěтес, 

тус, сивле, пултаруллă, каппайчăк, çěнет, пěтěçтер. 

4. Панă сăмахсен куçăмлă пěлтерěшěсене палăртăр, предложенисем йěркелěр: 

сивěн, ÿк, хавша, çěнет, тымар. 

5. Хăпар, каппайчăк сăмахсен диалект чěлхинчи синонимěсене палăртăр. 

6. Текстран калаçу тата çыру лексикине кěрекен 5-6 тěслěх çырса илěр. 

7. Пěрремěш абзаца кěрекен предложенисене фонетика транскрипцийě тăвăр; 

кашниех, килтен сăмахсен фонетика тишкерěвне пурнăçлăр. 

 

2. Диктант с грамматическим заданием по теме «Знаменательные части речи. 

Морфологические признаки и синтаксические функции имен существительных, 

прилагательных и числительных, местоимений и наречий. Их правописание» 

Çынлăха çухатас мар 

Темиçе çул каялла пирěн ялта çапла пулса иртнěччě. Пěр ватă çын хăйěн кил-çуртне 

пěрле пурăнакан кěçěн ывăлне халаллать. Çакна пěлсен Шупашкарта пурăнакан аслă 

ывăлě вилес пек выртакан ашшě патне больницăна пырать те хăй ячěпе тунă халал хучě 

çине алă пустарать. Ашшěне пытарсанах кил хуçи хăй пулни çинчен шăллěне пěлтерет. 

Тěрěссипе каласан, ашшě çурчě кирлех те пулман-ха, яла килсе пурăнма пачах та 

шутламасть. Каярах вара çакă паллă пулчě: шăллěне кăларса ярса çав çурта сутас шухăш 

хуçаланнă иккен ун пуçěнче. 

Шăллě кěçех Канаша куçса каять. Ашшě килě вара паян та юхăнса ларать. Ун пек 

тавлашуллă çурта илекен те çук. Ку çеç те мар-ха, леш ултавçа тăванěсем те, ял çыннисем 

те хисеплеме пăрахрěç. Хулари тусěсем те пăрăнчěç. Пěччен тăрса юлчě. Паллах, ěлěкрен 

пыракан чăваш йăлине пăснăран. Кил-çурт яланах кěçěннине юлнă. Умри тěллеве 

пурнăçлас тесе кăмăл-сипет йěркине таптамалла мар. Бизнесра та çавах, кам мěнле ěçлени 

часах палăрать, хыпарě хăвăрт сарăлать. Хальхи усламçăсене эпě Ехрем хуçа çинчен çырнă 

кěнекесене вулама сěннě пулăттăм. Тем пек йывăр самантсенче те çынлăха çухатман вăл, 

Турă умěнче тасалăха яланах асра тытса пурăннă.  

Этемлěх шкулě, паллах, çемьерен пуçланать. Мěн тума юрать е юрамасть, мěншěн 

ырлаççě е вăрçаççě, мěне вěрентеççě е вěрентмеççě – çаксем пурте ашшě-амăшě пурнăç 

çине мěнле пăхнинчен тухса пыраççě. (А. Кипеч çырни тăрăх). 

Диктант çумне хушса панă ěçсем: 

1. Текстăн тěп шухăшне палăртăр. 
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2. Текстран икě япала ячě, икě паллă ячě, икě местоимени, икě наречи тупса 

морфологи тишкерěвě тăвăр. 

3. Панă сăмахсене падеж тăрăх вěçлěр: ывăлě, çын. 

4. Текстри иккěмěшле сăмахсене аялтан йěр туртса палăртăр. 

5. Халал сăмахăн пěлтерěшне ăнлантарăр. 

6. Юлашки абзацри предложенисене вырăсла куçарăр. 

 

3. Диктант с грамматическим заданием по теме «Морфология. 

Морфологические признаки, синтаксические функции и правописание глаголов. 

Служебные части речи: союз, частица, послелог» 

Çут çанталăка, вăрмана, уй-хире савма мěн пěчěкрен хăнăхтармалла. 

(2) Вăрмантан эпир çеçпěл, лантăш, ытти тěрлě чечек татса килетпěр. (3) Татнă 

чухне тымарě-мěнěпех тăпăлтаратпăр. (4) Тунине вара татса илме пěлейместпěр-çке! (5) 

Чечек тымарне пěр шелсěррěн пăрахса çеç хăваратпăр. (6) Кайран вара: „Вăрманта 

чечексем сахаллана пуçларěç”, - тесе калаçма тапрататпăр. (7) Ку хамăрăн тимсěрлěхрен 

килет. (8) Кунта аслă, çулланнă çынсем, ашшě-амăшě ачи-пăчине вăхăтра ăс парса 

вěрентсен лайăх. (9) „Вăрманпа туслă çыннăн ěмěрě вăрăм,” – теççě халăхра. (10) Апла тăк 

çынни çеç мар, çыннăн ěмěрě те çěр-çěр, пин-пин çула пырě. (11) Вăрманăн та, çыннăн та 

пěр-пěринпе туслă пулмалла.  

(12) Кăмпана сахал çÿретпěр-и эпир? (13) „Эй, мěн вăл кăмпа”? – тейěр эсир. (14) 

Апла калани тěрěс мар çав. (15) Кăмпа вăрмана аталанма пулăшать, йывăç тымарěшěн 

усăллă япаласем кăларать. (16) Çавăнпа хăйне майлă санитар пулса тăрать. (17) Çав 

хушăрах эпир кăмпа татнă чух ăна тымарě-мěнěпех тăпăлтаратпăр. (18) Кăмпа татма 

мěншěн кěсье тěпне пěчěк çěçě чиксе тухас мар-ха? (19) Пěрре те йывăр япала мар вăл. 

(20) Вăрман пире хăйěн пурлăхне пěр шеллемесěр парать пулсассăн, пирěн вăрмана 

юратма, упрама вěренмелле. (21) Вăрман, çут çанталăк тусěсем сахал мар пирěн. 

(22) Çут çанталăк тусě тени – ырă ят! (23) Ăна илтрěмěр пулсассăн – ěмěрлěхех 

тавралăх тусě пулар. (24) Вăрманта уçăлса çÿреме юрататпăр, улма-çырла пухатпăр, уçă 

сывлăшпа киленетпěр тěк – киленнě, савăннă чухне çеç мар, çут çанталăка йывăр чухне те 

унăн тусě пулсах юлар. (Г. Ефимов) 

Диктант çумне хушса панă ěçсем: 

1. Текстăн тěп шухăшне тата темине палăртăр. 

2. Текстран икě глагол, икě причасти, икě деепричасти, икě инфинитив тупса 

морфологи тишкерěвě тăвăр. 

3. Текстран союзсене, татăксене, хыç сăмахсене çырса илěр те вěсен пěлтерěш 

ушкăнне палăртăр. 

4. 11-мěш предложенире иккěмěшле сăмаха тупса палăртăр та унăн пулăвне 

ăнлантарăр. 

5. Текстра ытларах мěнле наклоненинчи хăш вăхăтри глаголсемпе усă курнă? 

 

4. Диктант с грамматическим заданием по разделу «Синтаксис. 

Словосочетание. Предложение» 

Пăр кайни 
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Çуркунне. Хěвел хытăран хытă пěçертет, юр васкаса ирěлет. Кăнтăртан хура 

кураксем вěçсе килеççě те урамри çÿллě йăмрасем тăрринче савăккăн кранклатса йăвасем 

çавăраççě. Кěçех ак шăнкăрчсем те персе çитěç. Пěр мăшăрě эпир хамăр пÿрт умне, вăрăм 

шăчă тăрне çакнă йăвана йышăнать, тепěр мăшăрě – пахчари çÿллě хурăн çинчине. Ир-каç 

вěсем хăйсен йăвисенчен çÿлерех улăхса лараççě те пěсехисене каçăртса пěр кана хăйсен 

тěлěнмелле савăк юррисене шăрантараççě. 

Çавалра сěлтěленсе, хěвел çинче симěссěн-кăваккăн курăнса пăр каять. Ял 

çыннисем – арçынě-хěрарăмě, ватти-вěтти – Çавал хěрринче пăр катăкěсем пěр-пěрин çине 

епле хăпарса ларса, унтан каллех йăтăнса анса кайнине пăхса тăраççě. Хěр арăмсем 

хăйсем: «Манăн чирěм-чěрěм çак пăрпа юхса кайтăр!» - тесе, юхса иртекен пăр катăкě 

çине тислěк муклашки лартса яраççě. Эпир те, вěтěр-шакăрсем, Çавал хěрринче 

çуйăхатпăр, пăр каять, пăрпа пěрле чир-чěр каять! тетпěр.  

Шурăрах кăвак тÿпере хур кайăк карти курăнса каять. Хурсем вăрăм мăйěсене 

тăсса, вăй! вăй! вăй! тенěн кăшăлтатса пирěн ял çийěпе Шупашкаралла вěçсе иртеççě, 

савăнăçлăн кăринклетеççě. 

- Кайри мала! Малти кая! – хăлаçланатпăр эпир. 

- Кайри мала! Малти кая! – савăнăçлăн хăлаçланать Çавал хěррине пăр 

кайнине курма аннă асатте те... (И. Моисеев) 

Диктант çумне хушса панă ěçсем: 

1. Текстăн тěп шухăшне палăртăр. 

2. Панă предложенисене синтаксис тишкерěвě тăвăр: Çуркунне. Кěçех ак 

шăнкăрчсем те персе çитěç. Ир-каç вěсем хăйсен йăвисенчен çÿлерех улăхса лараççě те 

пěсехисене каçăртса пěр кана хăйсен тěлěнмелле савăк юррисене шăрантараççě. 

3. Пěрремěш абзацран 2, 3-мěш предложенисен, иккěмěш абзацран 2-мěш 

предложенисен схемисене ÿкерěр, мěнле предложени пулнине ăнлантарăр. 

4. Тÿрě пуплевлě предложенисенчен пěрне çырса илěр те чарăну паллисене 

ăнлантарăр. 

5. Юлашки предложенири кашни сăмах мěнле пуплев пайě пулнине уçса парăр. 

 

Тестовые задания для оценки уровня сформированности компетенции ОК-4 

на этапе «Умения» 

 

1. Тесты по теме «Фонетическая система чувашского языка» 

1. Çемçе уçă сасăсене палăртăр: 

а) ы, и, ÿ, и; 

ă) ě, ÿ, а, о, ă; 

б) е, ě, и, ÿ, э. 

2. Сăмах хытă, хутăш е çемçе пуласси мěнрен килет? 

а) уçă сасăсенчен те, хупă сасăсенчен те; 

ă) уçă сасăсенчен çеç; 

б) хупă сасăсенчен çеç. 

3. Чăваш сăмахěсенче пусăм ăçта ÿкесси мěнрен килет? 

а) сăмахра а, е сасăсем пурринчен; 

ă) сăмахра ă, ě сасăсем пурринчен; 
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б) сăмахра хупă сасăсем пурринчен. 

4. Чăваш чěлхинче янравсăр к, п, с, ç, т, х, ч, ш хупă сасăсем хăçан янравлă илтěнме 

пуçлаççě? 

а) сăмах пуçламăшěнче; 

ă) сăмах вěçěнче; 

б) икě уçă сасă тата сонорлă хупă сасăпа уçă сасă хушшинче. 

5. Хытă сăмаха палăртăр: 

а) анкарти; 

ă) путене; 

б) сывлăм. 

6. Хăш сăмахра пусăм пěрремěш сыпăк çине ÿкет? 

а) хăвăртлăх; 

ă) култаракансем; 

б) ачалăх. 

7. Мěнле çырсан тěрěс? 

а) çăмăр, йăвăр, çăвăр; 

ă) çумăр, йывăр, çывăр. 

8. Хутăш сăмаха палăртăр: 

а) тěмеске; 

ă) юмах; 

б) путене. 

9. Хăш сăмахра сасăпа сас паллисен шучě пěр пек? 

а) енчěк; 

ă) мăкăнь; 

б) эрешмен. 

10. Сăмахсене сыпăксем çине ăçта тěрěс пайланă? 

а) ша – рлат – тар – са; 

ă) пул – та – рул – ли – сем – пе; 

б) çу – лçи – се – не. 

 

2. Тесты по теме «Лексикология и лексикография чувашского языка» 

1. Лексикăра мěн çинчен калаçаççě? 

а) предложенисемпе сăмах майлашăвěсем çинчен; 

ă) чěлхери мěн пур сăмах йышě çинчен; 

б) сăмахсене тěрěс çырасси çинчен. 

2. Синонимсем –  

а) пěр пек çырăнакан сăмахсем; 

ă) пěр пуплев пайěнчи сăмахсем; 

б) тěрлěрен илтěнекен, анчах çывăх е пěр тан ăнлава палăртакан сăмахсем. 

3. Сăмахсен куçăмлă пěлтерěшне тупăр: 

а) йывăр хуйхă; 

ă) йывăр пěрене; 

б) йывăр задача. 

4. Омонимсене тупăр: 
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а) кушак çиет; 

ă) йытă вěрет; 

б) çил вěрет. 

5. Панă сăмахсенчен хăшě абстрактлă пěлтерěшлě пулать? 

а) кăсăя; 

ă) кěнеке; 

б) куляну. 

6. Синонимсене тупăр: 

а) илемлě; 

ă) пысăк; 

б) хитре. 

7. Брусника чăвашла мěнле куçать? 

а) иçěм; 

ă) кěтмел; 

б) хура çырла. 

8. Предложенири палăртнă сăмах топонимсен хăш ушкăнне кěрет: Шупашкар Атăл 

шывěпе мăнаçланать. 

а) ойконим; 

ă) ороним; 

б) гидроним. 

9. Фразеологизма тупăр: 

а) куç хыв; 

ă) калаçса лар; 

б) килсе кур. 

10. Вырăс чěлхинчен йышăннă сăмаха палăртăр: 

а) çерем; 

ă) анне; 

б) телефон. 

 

3. Тесты по теме «Знаменательные части речи. Морфологические признаки и 

синтаксические функции имен существительных, прилагательных и числительных» 

1. Япала ячě мěне пěлтерет? 

а) ěçе; 

ă) япалана; 

б) хисепе. 

2. Хăш сăмах иккěмěшле япала ячě пулать? 

а) халăх; 

ă) туслăх; 

б) çынсем. 

3. Хăш япала ячě пайăр ят пулать? 

а) çыравçă; 

ă) кермен; 

б) Атăл. 

4. Панă сăмахсенчен хăш паллă ячě танлаштаруллă виçере? 



29 

 

а) вăр çаврака; 

ă) вăрăмрах; 

б) чи илемлě. 

5. Паллă ячěн палăрту формин аффиксěсене туп: 

а) –и, -скер; 

ă) –рах, -рех; 

б) –ла, -ле. 

6. Панă сăмахсенчен хăшě паллă ячě пулать? 

а) вěренекен; 

ă) çамрăкрахскер; 

б) çуркунне. 

7. Валеçÿ хисепěсем шут хисеп ячěн кěске форми çумне мěнле аффикссем 

хушăннипе пулаççě? 

а) –сăр, -сěр; 

ă) –шар, -шер; 

б) –сăмăр, - сěмěр. 

8. Пěччен сăмах мěнле хисеп ячě пулать? 

а) валеçÿ; 

ă) шут; 

б) пěтěмлетÿ. 

9. Шут хисеп ячěсем мěнле формăсенче пулаççě? 

а) тулли тата кěске; 

ă) тулли тата вăрăм; 

б) кěске тата шултра. 

10. Хисеп ятне туп: 

а) вěлтрен тăрри; 

ă) ултă ача; 

б) пилěк çыххи. 

 

4. Тесты по теме «Морфологические признаки, синтаксические функции и 

правописание местоимений, наречий, звукоподражательных слов» 

1. Местоимени мěнле пуплев пайěсене ылмаштарать? 

а) япала ятне, паллă ятне, хисеп ятне; 

ă) япала ятне, глагола, хисеп ятне, глагола; 

б) паллă ятне, хисеп ятне, глагола. 

2. Мěнле каласан тěрěс? 

а) ман патне пыр; 

ă) ман патěнче пыр; 

б) ман пата пыр. 

3. Таврăну местоименине тупăр: 

а) эпě, эсě, вăл; 

ă) хам, ху, хăй; 

б) кам, мěн, хăшě. 

4. Хăш местоименине йăнăш çырнă? 
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а) хăш пěр; 

ă) харпăр; 

б) кирек хăш. 

5. Вăхăт наречине тупăр: 

а) авал; 

ă) пăртак; 

б) йěри-тавра. 

6. Тěрěс çырнă наречине палăртăр: 

а) паянчен; 

ă) пайанччен; 

б) паянччен. 

7. Хăш ваттисен сăмахěнче наречи пур? 

а) Паян тумалли ěçе ырана ан хăвар. 

ă) Çын ěçпе илемлě. 

б) Куç хăрать те алă тăвать. 

8. Хăш тупмалли юмахра евěрлев сăмахě пур? 

а) Кěмěл кÿме тăрринче тăхлан тăрна (тухья). 

ă) Шěлтěр-шěлтěр шěлтěрми, килěшет хěрсен пуçěнче (тухья). 

б) Тумлать-тумлать, çěре тумлаймасть (тухья). 

9. Сасă вăрăммăн илтěннине е тěрлě майпа пулнине палăртма евěрлев сăмахěсене 

мěнле çыраççě? 

а) пěрле; 

ă) уйрăм; 

б) кěске йěрпе. 

10. Сас-чÿ е хускану хăвăрт пулнине палăртакан евěрлев сăмахне туп. 

а) чěвěл-чěвěл; 

ă) шарт; 

б) чăлт шурă. 

 

Тестовые задания для оценки уровня сформированности компетенции ПК-2 

на этапе «Умения» 

 

5. Тесты по теме «Морфологические признаки, синтаксические функции и 

правописание глаголов» 

Глагол. Глаголăн сăпатсăр формисем 

1. Панă глаголсенчен хăшě иккěмěшле сăмах пулать? 

а) вěренет; 

ă) туслаш; 

б) утрě. 

2. Хирěçлев форми глагол тěпěпе аффикс хушшине мěнле аффикссем кěрсе 

ларнипе пулать? 

а) - массерен (-мессерен); 

ă) - малла (-мелле); 

б) - ма, (-ме), -мас (-мес), -м. 
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3. Хăш ваттисен сăмахěнче хушу наклоненинчи глагол пур? 

а) Аçупа аннÿне хисепле, хăвнах ырă пулě. 

ă) Ялан ăспа çÿресен ялти ватă ятламасть. 

б) Ху лайăх та – çын та лайăх, ху усал та – çын та усал. 

4. Панă сăмах çыхăнăвěнче инфинитив туп. 

а) калаçма пуçларě; 

ă) калаçса ларчě; 

б) калаçасшăн пулчě. 

5. Причастиллě сăмах майлашăвне кăтартăр: 

а) ăслă шухăш; 

ă) каланă шухăш; 

б) çěнě шухăш. 

6. Деепричастине тупса палăртăр: 

а) илемлетме пуçларě; 

ă) илемлетсе пачě; 

б) илемлетнě кěнеке. 

7. Хăш предложенире йăнăш çук? 

а) Ěмěр иккě килмеç. 

ă) Ěмěр иккě килместь. 

б) Ěмěр иккě килмест. 

8. Глаголсен мěнле наклоненисем пулаççě? 

а) хушу, чару, килěшÿ; 

ă) кăтарту, ěмěт, хушу. 

б) кăтарту, ěмěт, килěшÿ, хушу. 

9. Панă глаголсенчен хăшě çирěплетÿ форминче? 

а) калаçатăп; 

ă) ан калаç; 

б) калаçмарě. 

10. Глаголăн сăпатлă форми предложенире мěнле член пулать? 

а) подлежащи; 

ă) сказуемăй; 

б) дополнени. 

 

6. Тесты по теме «Синтаксис. Словосочетание. Простое предложение» 

1. Панă предложенире подлежащине тупăр: «Ял сăн-сăпачě çулсеренех улшăнса 

пырать». 

а) ял; 

ă) сăн-сăпачě; 

б) çулсеренех. 

2. Пайěсем хыç сăмахпа çыхăнакан ансăр сăмах майлашăвě тупăр: 

а) чěререн тухакан ăшă сăмах; 

ă) вут пек вěри; 

б) тăрăшса вěрен. 
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3. Панă сăмах майлашăвěсенче тěп сăмахне кăтартăр: çиччě виç, хапха тăрри, ěçпе 

килен, ир тăр. 

а) çиччě, хапха, ěçпе, ир; 

ă) виç, тăрри, килен, тăр. 

б) çиччě, тăрри, ěçпе, тăр 

4. Çуркуннепе çул усал предложени миçе составлă? 

а) икě составлă; 

ă) пěр составлă. 

5. Панă предложенире дополненине палăртăр: Шанчăклă тус тепěр тăванран та 

лайăхрах. 

а) тус; 

ă) тепěр;  

б) тăванран. 

6. Панă тěслěхре хăш сăмах предложени членě пулмасть: Тăванăм, эсě пěлсенччě 

ман юрату çинчен. 

а) эсě; 

ă) тăванăм; 

б) юрату. 

7. Панă предложенире кÿртěм сăмах тупăр: Паллах, ял çыннисем хěрÿ ěç вăхăтěнче 

килте ларас çук ěнтě. 

а) çук; 

ă) ěнтě; 

б) паллах. 

8. Сăмахсем мěнле член пулнине хăш схемăра тěрěс палăртнă: Таçта çилпе хăрăк 

турат хуçăлчě. 

а) обст. + доп. + опр. + подл. + сказ.; 

ă) обст. + опр. + доп. + подл. + сказ.; 

б) опр. + доп. + опр. + подл. + обст. 

9. Панă предложенире деепричасти мěнле член пулать: Ман юлташ хăйěн пÿлěмне 

тирпейлесе тухрě. 

а) дополнени; 

ă) сказуемăй; 

б) обстоятельство. 

10. Панă тěслěхре уйрăм тăран члена палăртăр: Ял çумěнчи пěчěк вăрман патěнче, 

пěчěк кÿлě хěрринче, пысăк амбарсем лараççě. 

а) пěчěк вăрман патěнче; 

ă) пěчěк кÿлě хěрринче; 

б) пысăк амбарсем. 

 

7. Тесты по теме «Сложное предложение. Виды сложных предложений» 

1. Мěнле предложени вăл хутсăр предложени? 

а) подлежащипе сказуемăй çыхăнăвě; 

ă) икě е темиçе хутсăр предложенирен пулнă пěрлěх; 

б) тěп членсемпе кěçěн членсен çыхăнăвě. 
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2. Панă тěслěх мěнле предложени: Куç курать те, шăл витмест. 

а) хутсăр; 

ă) сыпăнуллă хутлă; 

б) пăхăнуллă хутлă. 

3. Çак хутлă предложенири хутсăр предложенисем мěнле мелпе çыхăннă: Кам 

йывăр вăхăтра халăхран уйрăлса каять, вăл пěтет. 

а) вырăнě-йěркипе; 

ă) союзсемпе; 

б) союзла сăмахсемпе. 

4. Панă тěслěх мěнле предложени: Пěр-ик тапхăр çил вěрсен, шăп шăпланчě сěм 

вăрман. 

а) сыпăнуллă хутлă; 

ă) пăхăнуллă хутлă; 

б) çыхăну паллисěр хутлă. 

5. Çак ваттисен сăмахěсенчен хăшě пăхăнуллă хутлă предложении? 

а) Çырма пěлни сахал, пěлсе çырни кирлě. 

ă) Алă тивменни аллă çул выртать. 

б) Пур пěрле, çук çурмалла. 

6. Панă тěслěх пăхăнуллă предложенин хăш тěсě пулса тăрать: Йăмăк парнеленě 

тутăра анне яланах юратса çыхать. 

а) подлежащи; 

ă) сказуемăй; 

б) определени. 

7. Çыхăну паллисěр хутлă предложенири хутсăр предложенисене пěр-пěринпе мěн 

çыхăнтарать? 

а) интонаци пěрлěхě; 

ă) пайсен вырăнě-йěрки; 

б) аффикс. 

8. Панă тěслěхсенчен хăшě хутлă предложени? 

а) Лаша тăват ураллă, çапах такăнать. 

ă) Вăл вăтăрсенчен те иртеймен пулас-ха, çапах пичě пěркеленме ěлкěрнě. 

б) Вăйсăрччě эпир, çавăнпа хыттăн аташмарăмăр. 

9. Çак предложенири анчах сăмах мěнле пуплев пайě пулать: Пурçăн тутăрне 

çыхма пěлес пулать, çыхма пěлес пулать анчах мар. 

а) татăк; 

ă) союз; 

б) хыç сăмах. 

10. Панă предложенире чарăну палли кирлě-и, кирлě мар-и: Каçа хирěç тухăç енчен 

тěксěм пěлěтсем капланса килчěç те çумăр пěрěхкелеме пуçларě. 

а) кирлě; 

ă) кирлě мар. 

 

Контрольные работы для оценки уровня сформированности компетенции ОК-

4 на этапе «Владения» 
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1. Контрольная работа № 1 по разделу «Фонетическая система чувашского 

языка» 

Пěрремěш юр 

1. Тем пулса иртнине туйса вăрманти йывăçсем çěрěпех пăшăлтатрěç. Ирхине паллă 

пулчě вара: юр ÿкнě иккен, тарăн юр. Юрпа пěрле вăрмана ăнланмалла мар япаласем килсе 

тулнă. Вěсем тункатасемпе туратсем çине ларнă, чăрăшсемпе яхтăсем çине хăпара-хăпара 

кайнă – тěрлěрен чěмсěр кěлеткесем, палламанскерсем, анчах теме ас илтерекеннисем. 

Кěрт ăшěнчен шап-шурă кěрěклě, пысăк çěлěклě вăрман этемми тухнă. Тухнă та 

вăрман çине пăхса выртать. Тен, вăрман çине те мар, хăй çывăхěнчи салхуллă кěлетке çине 

пăхать? Салхуллă кěлетке теме аса илтерет. Хуйха путнă кěлеткене хěвел ачашларě те, 

унăн чăрăш лăссиллě куç харшийěсенчен куççуль тумлама тытăнчě. 

2. Пуринчен ытла ăна сунара çÿремелли вырăнсем кăсăклантарчěç: Улкаш 

вăрманěнче усăллă чěр чунсем питě йышли куç умне аванах тухса тăчě. Кайăк сыснасене 

шыраса çÿренě чух Виктор кашни кварталта тенě пекех йěкěр чěрнеллě пысăк чěр чунсем 

хăварнă йěрсене тем чул та курнăччě... Пакшасем апатланнă вырăн ěнтě ку... (Кипек). 

Ěлěкрех кăмпаçăсенчен чылайăшě çуркунне кăмпа тухнине пěлместчěç. (Г. Орл.) Ăсатма 

пухăннă пěлěш-хурăнташсем макăрнине кура хамăн та кăмăл хуçăлчě (Элк.). Эпě калас 

сăмах Лисук çинчен пулать. Ăсти епле, ěçě çапла. Ютпа ют çывăх туслашни тăван-

хурăнташран та хаклăрах. (Ват. сăм.). 

Ěçсем: 

1. Панă текстсене фонетика транскрипцийě тăвăр.  

2. Кашни текстран пилěк сăмах суйласа илсе фонетика тишкерěвě тăвăр. 

3. Текстри сăмахсене сингармонизм тěлěшěнчен хаклăр: сăмахсем хытă, çемçе 

е хутăш пулнине палăртăр. 

 

2. Контрольная работа № 2 по разделу «Лексикология и лексикография 

чувашского языка» 

 

Пирěн ялта Шăрттан йăхě пур. Вăйлă йăх. Туслă та тату пурăнаççě пěр-пěринпе. 

Нумайранпа пыракан йăх. Авалхи несěлěсене урăхла чěннě: Салтак таврашě тенě. Те ывăл 

йышлă пулнăран, те пуянран пулманран-ши, ялтан салтака илмелле пулсан яланах çак 

киле ят тухнă. Йěре-йěре ăсатнă вара. Макăрмалли пулнă-ха: ун чухне çарта çирěм пилěк 

çул çÿренě-çке.  

Пěррехинче вăталăх ывăлěн ят тухать те, ашшě ун вырăнне кěçěннине ямалла 

тăвать. Асли вăрçăра вилнě, вăталăххи – ача-пăчаллă, кěçěнни авланман та-ха. 

Ашшě, çул çине тесе – вăрçă хирěнче те ытлашши пулмě – кěçěн ывăлне çичě 

шăрттан парса яма шутлать. 

Çичě така-сурăх пусать те шăрттан тăвать. Авалхисем каларăш, чăн шăрттан – пěр 

шăрттан. Мěн халичченех ваттисен сăмахě манăçман: така хăй хырăмне кěрет, пěр такаран 

пěр шăрттан тухать. Шăрттана чи лайăх татăкěсене каса-каса хураççě. Халě, тен, ăна-кăна 

тěпě-йěрěпех чухлакан та çук-тăр. 

Çичě çула пěр шăрттан та çитěччě салтака, анчах вăл юлташěсене те татăкăн-

татăкăн чěпěте-чěпěте парса вăй кěртет. Хысна апачě çумне кăшт хушсан та – самаях.  
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Таçта та çитет салтак. Темле терт те курать. Вăйран кайсанах, шăрттанне пăртак 

чěпěтсе илет те ěмкелесе пырать. Вара каллех вăй килсе кěрет. 

Ěçсем: 

1. Панă сăмахсен пěлтерěшěсене ăнлантарăр: шăрттан, несěл, тату, хысна. 

2. Палăртнă сăмахсен синонимěсене тупăр: йăх, тату, авалхисем, терт. 

3. Çак сăмахсен антонимěсене тупăр, вěсемпе пěршер предложени йěркелěр: 

туслă, пуян, макăрмалли, лайăх, вăйлă. 

4. Панă сăмахсен куçăмлă пěлтерěшěсене палăртăр, вěсемпе предложенисем 

йěркелěр: вăй кěрт, ят тухрě. 

5. Шăртттан сăмах чăваш лингвокультуринче мěнле вырăн йышăнать? Халăх 

сăмахлăхěнчен тата илемлě литературăран çак сăмахпа çыхăннă текстсене тупса çырса 

илěр. 

 

3. Контрольная работа № 3 по разделу «Морфемика и словообразование» 

 

Мěн-ши вăл илем? Ман шутпа, илем – чуна çěклентерекен, хавхалантаракан, 

кăмăла уçакан, ырра ěмěтлентерекен, куçа илěртекен, чěрене тыткăнлакан туйăм. «Асамлă 

вăй-хăват пур тейěн çав унра. Çичě тěслě йăлкăшакан асамат кěперне асăрхатпăр-и е 

чěвěлти кайăк юррине илтетпěр – пирěн пит-куç çуталать, чěрене темле ăшă туйăм 

çупăрланăн туйăнать. Уяр çанталăкри янкăр тăрă сенкер тÿпе мěнле хитре тата! Вăл чуна 

лăплантарать, ăшра ырă канлěх туйăмě вăратать. Акă тата каçхи тěттěме сирекен çутă уйăх 

пěлěт хушшинчен ярăнса тухать те тулли питлě сарă хěр пек курăнать. Йăл-йăл çиçекен 

çăлтăрсем таçта инçете чěнекен вăй евěр илěртеççě. Ăнсăртран-и пур халăх поэзийěнче те 

савнă çын куçне çутă çăлтăрпа танлаштараççě», - тенě кун пирки Г.Я. Хлебников критик-

литературовед. Пур япалана та, пулăма та «илем», «илемлě» сăмахсемпе çыхăнтарма 

пулать: çурхи илем, ял илемě, илемлě чечек, илемлě кěвě, илемлě хěр, илемлě каччă, 

илемлě сăмахлăх... Илемре яланах мěнле те пулин ырă пěлтерěше туйтаракан япала 

уçăмлăхě, сăн-сăпачě пур. Анчах кашни сăнлăхах илемлě пулмасть... 

Илемлě çын вăл хăйěн илемěпе таврари çынсене те илем кÿрет. Апла пулсан, кашни 

çыннăн хăйěнче илемлěхе аталантарса пымалла, пурнăçа чипер пурăнса ирттермелле. 

Йěри-таврари илемлěхе туйма килěшÿллě çын пулса ÿсме ачаранах вěренмелле. «Çын ěçпе 

илемлě», «Ěç çынна илем кÿрет» теççě. Çынна мěн пěчěкрен ěçлеме вěрентни кирлě иккен. 

Ěç çынна çын тăвать, тăрантарать, тумлантарать, ÿстерет, аталантарать... 

Илемлě çын – илемлě çемье – илемлě тěнче. Çак çыхăну пурнăç тытса тăрать. 

(З.П. Михайлова, В.М. Михайлов) 

Ěçсем: 

1. Текста ят парăр. 

2. Текстри иккěмěшле сăмахсене çырса илěр те сăмах тăвакан аффикссене 

палăртăр. 

3. Панă сăмахсене морфема тишкерěвě тăвăр: хавхалантаракан, 

танлаштараççě, пулăма, уçăмлăхě, çыхăну, илемлěхе. 

 

Контрольные работы для оценки уровня сформированности компетенции ПК-

2 на этапе «Владения» 
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4. Контрольная работа № 4 по разделу «Морфология. Части речи, их 

правописание» 

Ěмěрлěхе упрар чěлхемěре 

«Тăван чěлхе – халăхăн аваллăхě, тăван чěлхе – халăхăн сумлă та телейлě 

малашлăхě», - тенě Г.Н. Волков академик. Хăйне хисеплекен кирек мěнле халăх та хăйěн 

тăван чěлхине пысăк пуянлăх вырăнне хурса хаклать, мěншěн тесен ăна вăл нумай 

ěмěрсем тăршшěнче, тěрлě йывăрлăхсем тÿссе, аталантарса, ÿстерсе пынă. Сěм авалах 

чěлхе çынсене сăмахлăх, юрă-кěвě, ташă-çемě, йăла-йěрке урлă пěр-пěринпе çывăххăн 

хутшăнса пурăнма пулăшнă. Халě те çавăн пекех. Тăван чěлхепе калаçса эпир хамăр 

шухăш-туйăма палăртатпăр, чуна уçатпăр, кăмăла çěклетпěр. Атте-анне чěлхи мăн 

асаттесемпе асаннесен тертлě пурнăçě-шăпи çинчен аса илтерсех тăрать, хамăр пуласлăх 

çинчен шухăшлаттарать. 

Пурнăçра ăру хыççăн ăру иртет – пěр ăру вилет, тепри çуралать. Вěсен пурин те ăс-

пуç пуянлăхě чěлхере упранса юлать. Тăван чěлхе – халăх ывăл-хěрěшěн чи çывăххи. 

Тăван киле, тăван çěре, çывăх çынсене астутарса тăраканни. 

Эпě тăван чěлхене сума суман чăвашсене питě шеллетěп. Анне чунě евěр çепěç 

чěлхепе калаçса киленеймеççě, илемлě чăваш юррисене шăрантарса чун-чěрисене 

пуянлатаймаççě, чăваш чěлхин янравлăхне туяймаççě вěсем. Ман шутпа, чěлхемěр пулсан 

– эпир пуян, чěлхемěр пулсан – эпир патвар, чěлхемěр пулсан – эпир мăнаç, чěлхемěр 

пулсан – эпир хастар. Тăван чěлхене чунтан юратса, ăш-пиллěн хисеплесе, ăна упрама 

сăмах парса, Анатолий Юман çырнă йěркесемпе пěтěм чăваш çынни илтмелле çапла калас 

килет: 

Тăван чěлхе, ěмěрлěхе эс пурăн, 

Атте-анне пек, эс пěртен-пěрре. 

Ман саншăн хатěр чи хисеплě вырăн, 

Мухтав сана, тăван чěлхемěре! (З.П. Михайлова, В.П. Михайлов). 

Текст çумне хушса панă ěçсем: 

1. Малтанхи ултă предложенире кашни сăмах мěнле пуплев пайне кěнине 

палăртăр. 

2. Панă сăмахсене морфологи тишкерěвě тăвăр: чěлхене, аталантарса, илемлě, 

хăйне, илтерсех, шеллетěп, туяймаççě, евěр, пулсан. 

3. Текстри хыç сăмахсене тата татăксене çырса илěр. Вěсен пěлтерěш 

ушкăнěсене палăртăр. 

4. Палăртнă сăмахсем мěнле пуплев пайне кěрекен сăмахсем çумне мěнле 

аффикссем хушăнса пулнине палăртăр: илемлě, аваллăх, аталантарса, тертлě, 

шухăшлаттар. 

 

5. Контрольная работа № 5 по разделу «Синтаксис. Словосочетание. 

Предложение» 

Ультуç инке 

Çут çанталăка кěр сăнě çапнă. Анкартисенче сар улăм куписем, шăчă тăрне çакнă 

кěлтесем курăнаççě. Тырă начар пулсан та ялта сăра шăрши кěрет, çулсем тăрăх чăхсем 

туттăн какаласа çÿреççě, кěр автанěсем авăтаççě. 
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Эмелçě Ультуç савăнса турра ÿксе пуç çапрě. Унăн кăмăлě тулчě: вăл тата тепěр 

çынна вилěмрен хăтарчě. 

Ультуç инке пурнăçра ыррине те, усаллине те пайтах курнă. Хăй вăхăтěнче унăн 

упăшки те, ачисем те пулнă. Хăй те хальхи пек курпунне кăларса мар, тăп-тăп пÿ-сине 

тирек йывăççи пек тÿрě тытса çÿреме юратнă. Ěçкě-çикě вăхăтěнче пÿрт туллии хăна-вěрле 

кěрленě, урам тулли çуна тăнă. 

Пурăна киле кил-йыш саланса пěтнě: упăшкине сунарта упа тытса лÿчěркенě, 

ачисем вилсе пěтнě. Хурăнташ-тăванěсем те хуллен-хуллен сахаллансах юлнă, пěтсех те 

ларнă. Кун-çулсем иртнě май Ультуç инке хăйне ялта ют çын пек тытма пуçланă. Хăй 

вăхăтěнчи çынсенчен ялта никам та юлман. Ультуç инке кÿренмен: пурнăç саки хăй çапла 

сарăннă. Пěрисем пурăннă, ватăлнă, вěсем вырăнне çěннисем çуралнă.  

Текст çумне хушса панă ěçсем: 

1. Текстри хутсăр предложенисене тишкерěр. 

2. Хутлă предложенисен схемисене ÿкерěр. 

 

6. Контрольная работа № 6 по разделу «Сложное предложение» 

 

Иккěмěш ěç 

Çулла, çанталăк уяра кайсан, кунě-кунěпех хěвел хěртет. Кăнтăрла тěлěнче сывлăш 

вěриленсе каять те, шăрăх пуснипе йывăç çулçисем шанма тытăнаççě, хура кураксем 

çуначěсене усса пашкаса лараççě, выльăх-чěрлěх шыв хěррине пырса кěпěрленсе тăрать. 

Пурте çумăр кěтеççě. Çапла пěр кун иртет, эрне çитет. Анчах хěвел çунтарма пăрахмасть. 

Юлашкинчен, çанталăк хăй йăнăшне туйса илет тейěн: каçа хирěç уяр тÿпене пěлěтсем 

тухса тулаççě. Çил çук-ха, пăчă. Çапах та çумăр çывхарса килнине туйма пулать: таçта 

аякра, йăлтăр-ялтăр туса, шевле вылять. Ку ěнтě çиçěм çиçни. Унта аслатиллě çумăр 

чашлаттарать. Питě инçе пирки çеç аслати авăтни илтěнмест. Чăнах та, тепěр икě кунтан, 

хăш чух çав каçах та, пурне те пурнăç паракан çумăр çăва пуçлать. Çавăнпа ěнтě, шевле 

вылянине курсан, чěрере шанчăк çуралать. 

Этем ěмěрěнче те тепěр чух çавăн евěр килсе тухать. Пурăнаççě çынсем пěр 

ушкăнра, сăлтав тупса, пěр-пěринпе калаçаççě, тавлашаççě, ятлаçса-вăрçса та илеççě, унтан 

каллех çураçаççě те ним пулман пекех килěштерсе пурăнаççě. Çапла кун хыççăн кун, çул 

хыççăн çул иртет, вăхăт сисěнмесěрех шăвать. Çапах та пăчă ун пек пурăнма. Чуна 

çěклентерекен ěçсем кěтетěн. Кěтнě пекех, инçетре шевле выляма тытăнать, кěçех çил çав 

енчен вěрме пуçлать, пурнăç кěрлесе каять. 

Текст çумне хушса панă ěçсем: 

1. Текста ят парăр. 

2. Çураçаççě сăмахăн пěлтерěшне ăнлантарăр. 

3. Хутсăр предложенисене тулли синтаксис тишкерěвě тăвăр. 

4. Хутлă предложенисен схемисене ÿкерěр, тытăмне ăнлантарăр. 

 

Перечень вопросов к зачету 

1. Лексика – кăткăс система. Сăмах – пěлтерěшлě единица. Куçăмлă пěлтерěш. 

2. Омонимсем. Синонимсем. Вариантлă сăмахсем. Антонимсем. 
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3. Чăваш чěлхин лексикине пулса кайни енчен тěпчени. Лексикăна усă курас 

тěлěшěнчен тишкерни. 

4. Кăмăл-туйăма палăртакан лексика. Кивелнě сăмахсемпе çěнě сăмахсем. 

Фразеологизмсем. 

5. Фонетика. Чăваш чěлхинчи уçă сасăсен системи. Орфоэпи. 

6. Чăваш чěлхинчи хупă сасăсен системи. Фонетика транскрипцийě. 

7. Суперсегмент единицисем. Интонаци. 

8. Графика. Орфографи. Орфографири юлашки улшăнусемпе çěнěлěхсем. 

9. Текст. Унăн тěсěсем. 

10. Морфемика. Морфемăсен тěсěсем. 

11. Сăмах пулăвě. Сăмах пулăвěн единицисем. 

12. Стиль тěсěсем. 

13. Морфологи. Пуплев пайěсене уйăрмалли критерисем. Хăй пěлтерěшлě тата 

пулăшу пěлтерěшлě пуплев пайěсем хушшинчи уйрăмлăхсем. 

14. Япала ячě. Япала ячěсен морфологи паллисем. Мăшăр япала ячěсене 

çырасси. 

15. Паллă ячě. Паллă ячěсен морфологи паллисем, синтаксис функцийě. 

16. Хисеп ячě. Хисеп ячěсен морфологи паллисем. Хисеп ячěсене тěрěс çырасси. 

Местоимени. Местоименисен пěлтерěш ушкăнěсем. Морфологи паллисем. 

17. Наречи. Наречисен пěлтерěш ушкăнěсем. Морфологи паллисем. 

18. Глагол. Глаголăн морфологи паллисем. Глаголсен сăпат тата хисеп 

категорийěсем. 

19. Глаголсен наклоненийě. Вăхăт категорийě. 

20. Глаголсен аспект категорийě. Глаголсен пулăвě. Причасти. Унăн морфологи 

паллисем. 

21. Деепричасти. Деепричастисен пěлтерěшěсем. Деепричастисен пулăвě. 

22.  Инфинитив. 

23. Евěрлев сăмахě. Евěрлев сăмахěсене çырасси. 

24. Хыç сăмах. Хыç сăмахсен пěлтерěш ушкăнěсем. 

25. Союзсем. Союзсен ушкăнěсем. 

26. Татăксем. Вěсен пěлтерěш ушкăнěсем. 

27. Междомети. Междометисене тěрěс çырасси. 

28. Синтаксис. Сăмах майлашăвě. Сăмах майлашăвě тата предложени 

хушшинчи уйрăмлăхсемпе пěрпеклěхсем. Предложени членěсем. 

29. Хутсăр предложени. Пěр тěп членлă хутсăр предложенисем. Ят 

предложенисем. 

30. Паллă мар сăпатлă предложенисем. Сăпатсăр предложенисем. 

31. Предложенири пěр йышши членсем. Пěр йышши членсем çумěнчи 

пěтěмлетÿ сăмахěсем. 

32. Обращени. Кÿртěм сăмахсемпе предложенисем. Вěсене чарăну паллисемпе 

уйăрасси. 

33. Предложенири уйрăмтăран членсем. Уйрăмтăран членсене чарăну 

паллисемпе уйăрасси. 
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34. Хутлă предложени. Хутлă предложенири хутсăр предложенисене 

çыхăнтаракан мелсем. 

35. Сыпăнуллă хутлă предложени. Сыпăнуллă хутлă предложенисенче чарăну 

палли лартасси. 

 

6.3. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний,  

умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы 

формирования компетенций 

 

Рейтинг-план дисциплины 

 
Виды учебной деятельности 

студентов  

Балл за 

конкретное 

задание  

Число 

заданий за 

семестр 

Баллы  

Минимальный  Максималь

ный  

Модуль 1.   50 

Текущий контроль (1 курс, 1 

семестр) 
   25 

1. Аудиторная работа. 
- устный опрос на семинарах; 

- выступление с докладами по теме 

занятия  

 
5 

5 

 
2 

1 

 
0 

0 

 
10 

5 

2. Самостоятельная работа. 
- подготовка к практическим 

занятиям; 

- подготовка рефератов. 

 

5 

 

5 

 

1 

 

1 

 

0 

 

0 

 

5 

 

5 

Рубежный контроль    25 

1. Тестовый контроль 1 20 0 20 

2. Письменная контрольная работа 5 1 0 5 

Модуль 2. (1 курс, 2 семестр)  50 

Текущий контроль    25 

1. Аудиторная работа. 
- устный опрос на семинарах; 
- выступление с докладами по теме 

занятия. 

- письменная контрольная работа 

 
5 

5 

 

5 

 
2 

1 

 

1 

 
0 

0 

 

0 

 
10 

5 

 

5 

2. Самостоятельная работа. 
- подготовка к устному опросу и 
ответам на теоретический вопрос; 
- подготовка рефератов. 

 

3 
 

2 

 

1 
 

1 

 

0 
 

0 

 

3 
 

2 

Рубежный контроль    25 

1. Тестовый контроль 0,5 30 0 15 

2. Письменная контрольная работа 10 1 0 10 

Поощрительные баллы   

1. Участие на конференциях   0 2 

2. Публикация статей   0 4 

3. Работа в проблемной группе.   0 4 

Посещаемость (баллы вычитаются из общей суммы набранных баллов) 

1. Посещение лекционных занятий   0 - 6 

2. Посещение практических 

(семинарских, лабораторных занятий) 
  0 –10 

Итоговый контроль   

1. Дифференцированный зачет     
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Объем и уровень сформированности компетенций целиком или на различных 

этапах у обучающихся оцениваются по результатам текущего контроля количественной 

оценкой, выраженной в рейтинговых баллах. Оценке подлежит каждое контрольное 

мероприятие. 

При оценивании сформированности компетенций применяется четырехуровневая 

шкала «неудовлетворительно», «удовлетворительно», «хорошо», «отлично». 

Максимальный балл по каждому виду оценочного средства определяется в 

рейтинг-плане и выражает полное (100%) освоение компетенции. 

Уровень сформированности компетенции «хорошо» устанавливается в случае, 

когда объем выполненных заданий соответствующего оценочного средства составляет 80 

- 100%; «удовлетворительно» – выполнено 40 - 80%; «неудовлетворительно» – выполнено 

0 - 40% 

Рейтинговый балл за выполнение части или полного объема заданий 

соответствующего оценочного средства выставляется по формуле: 

 

Рейтинговый балл = k × Максимальный балл,  

где k = 0,2 при уровне освоения «неудовлетворительно»,  k = 0,4 при уровне 

освоения «удовлетворительно», k = 0,8 при уровне освоения «хорошо» и k = 1 при уровне 

освоения «отлично». 

Оценка на этапе промежуточной аттестации выставляется согласно Положению о 

модульно-рейтинговой системе обучения и оценки успеваемости студентов БашГУ: 

На зачете выставляется оценка:  
• зачтено - при накоплении от 60 до 110 рейтинговых баллов (включая 10 

поощрительных баллов), 
• не зачтено - при накоплении от 0 до 59 рейтинговых баллов.  
На экзамене выставляется оценка: 

•  отлично -  при накоплении от 80 до 110 рейтинговых баллов (включая 10 

поощрительных баллов), 

•  хорошо -  при накоплении от 60 до 79 рейтинговых баллов, 

•  удовлетворительно -  при накоплении от 45 до 59 рейтинговых баллов, 

•  неудовлетворительно -  при накоплении менее 45 рейтинговых баллов. 

 

7. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины (модуля) 

7.1. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для 

освоения дисциплины (модуля) 

Основная учебная литература: 

1. Васильева Е.Ф. Современный чувашский язык. Лексикология. Практикум. – 

Чебоксары: Изд-во Чуваш. ун-та, 1994. – 87 с. (Количество экземпляров – 18). 

2. Практикум родного (чувашского) языка: учебно-методическое пособие для 

студентов 1 курса по спец. «050100 Педагогическое образование: Родной (чувашский) 

язык и литература, рус. яз.» / отв. ред. Л.В. Власова; сост. Н.С. Карпова. – Стерлитамак: 

Изд-во СФ БашГУ, 2013. – 83 с. (Количество экземпляров – 30). 

3. Чувашская орфография и пунктуация: учеб. пособие / И.А. Андреев, Ю.М. 

Виноградов. – Чебоксары: Изд-во Чуваш. ун-та, 1993. – 96 с. (Количество экземпляров – 

22). 

Дополнительная учебная литература: 

1. Андреева Е.А. Чувашский язык. Синтаксис: справочник: для 8-9-х классов. – 

Чебоксары: Чуваш. кн. изд-во, 2008. – 95 с. (Количество экземпляров – 5). 
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2. Полный морфологический разбор: метод. указания к выполнению контрольных 

работ / сост. В.И. Сергеев. – Чебоксары: Изд-во Чуваш. ун-та, 1993. – 23 с. (Количество 

экземпляров – 25). 

3. Сергеев Л.П. Орфографический словарь чувашского языка: 5-11-е кл. – 

Чебоксары: Чуваш. кн. изд-во, 1990. – 143 с. (Количество экземпляров – 4). 

4. Сергеев Л.П. Чувашское правописание: справочник по орфографии и пунктуации 

/ Л.П. Сергеев, Ю.М. Виноградов. – Чебоксары, 1995. – 48 с. (Количество экземпляров – 

8). 

 

7.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» 

(далее - сеть «Интернет»), необходимых для освоения дисциплины (модуля) 

№ Наименование документа с указанием реквизитов Срок действия 

документа 

1.  Электронно-библиотечная система ZNANIUM.COM, договор с 

ООО «ЗНАНИУМ» № 3151эбс от 31.05.2018 

С 02.06.2018 по 01.06.2019 

2.  Электронно-библиотечная система «ЭБС ЮРАЙТ» (коллекция 

книг для СПО), договор от 31.05.2018. 

С 02.06.2018 по 01.06.2019 

3.  Электронно-библиотечная система «Университетская 

библиотека online», договор с ООО «Нексмедиа» № 847 от 

03.09.2018 

С 01.10.2018 по 30.09.2019 

4.  Электронно-библиотечная система издательства «Лань», 

договор с ООО «Издательство «Лань» № 848 от 03.09.2018 

С 01.10.208 по 30.09.2019 

5.  База данных периодических изданий (на платформе East View 

EBSCO), договор с ООО «ИВИС» № 133-П 1650 от 03.07.2018 

С 01.07.2018 по 30.06.2019 

6.  База данных периодических изданий на платформе Научной 

электронной библиотеки (eLibrary), Договор с ООО «РУНЭБ» 

№ 1256 от 13.12.2017 

С 01.01.2017 по 31.12.2018 

7.  Электронная база данных диссертаций РГБ, Договор с ФГБУ 

«РГБ» № 095/04/0220 от 6 дек. 2017 г. 

С 06.12.2017 по 07.12.2018 

8.  Национальная электронная библиотека, Договор с ФГБУ «РГБ» 

№ 101/НЭБ/1438 от 13 апр. 2016 г. 

Бессрочный 

9.  Электронно-библиотечная система «ЭБ БашГУ», договор с 

ООО «Открытые библиотечные системы» № 095 от 01.09.2014 

Бессрочный 

 

 

№ Адрес (URL) Описание страницы 

1 http://www.chuvbook.ru/index.php/katal

og 

Чувашское книжное издательство используется для 

ознакомления с материалами новых изданий по 

практикуму  родного (чувашского) языка. 

 

7.3. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении 

образовательного процесса по дисциплине (модулю), включая перечень 

программного обеспечения и информационных справочных систем (при 

необходимости) 

 

Наименование программного обеспечения 

Office Standard 2007 Russian OpenLicensePack NoLevel Acdmc –  200 / ООО «Общество информационных 

технологий». Государственный контракт №13 от 06.05.2009, 137 / ЗАО «СофтЛайн Трейд». 

Государственный контракт от 18.03.2008 
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Windows 7 Professional 

Не ограничено на 3 года/ Microsoft Imagine. 

Подписка №8001361124 от 04.10.2017 г. 

 

8. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 

 

Вид учебных 

занятий 
Организация деятельности обучающегося 

Лекция 

Написание конспекта лекций: кратко, схематично, последовательно фиксировать 

основные положения, выводы, формулировки, обобщения; помечать важные 

мысли, выделять ключевые слова, термины. Проверка терминов, понятий с 

помощью энциклопедий, словарей, справочников с выписыванием толкований в 

тетрадь. Обозначить вопросы, термины, материал, который вызывает трудности, 

пометить и попытаться найти ответ в рекомендуемой литературе. Если 

самостоятельно не удается разобраться в материале, необходимо 

сформулировать вопрос и задать преподавателю на консультации, на 

практическом занятии. Уделить внимание следующим понятиям (язык, речь, 

единицы речи и языка, фонетика, звук, орфография, принципы орфографии, 

лексикология, состав слова, словообразование, морфология, синтаксис, 

пунктуация и др.). 

Практические занятия 

Проработка рабочей программы, уделяя особое внимание целям и задачам, 

структуре и содержанию дисциплины. Конспектирование источников. Работа с 

конспектом лекций, просмотр рекомендуемой литературы, выполнение 

практических упражнений. 

Контрольная работа / 

индивидуальные 

задания 

Знакомство с основной и дополнительной литературой, включая справочные 

издания, конспект основных положений, терминов, сведений, требующихся для 

запоминания и являющихся основополагающими в этой теме. 

Тестирование 
При подготовке к тестированию необходимо ориентироваться на конспект 

лекций, рекомендуемую литературу. 

СРС 

Знакомство с основной и дополнительной литературой, включая справочные 

издания, Интернет-источники, конспект основных положений, терминов, 

сведений, требующихся для запоминания и являющихся основополагающими в 

данной теме. 

Подготовка к зачету 
При подготовке к зачету необходимо ориентироваться на конспекты лекций, 

рекомендуемую литературу. 

 

9. Материально-техническая база, необходимая для осуществления образовательного 

процесса по дисциплине (модулю) 

 

Аудитория для проведения занятий семинарского типа. 

Учебная аудитория групповых индивидуальных 

консультаций. Учебная аудитория текущего контроля и 

промежуточной аттестации № 103. 

Учебная мебель, доска 

Учебная аудитория для проведения занятий семинарского 

типа. Учебная аудитория групповых индивидуальных 

консультаций. Учебная аудитория текущего контроля и 

промежуточной аттестации №  106. 

Учебная мебель, доска 

Учебная аудитория для проведения занятий семинарского 

типа. Учебная аудитория групповых индивидуальных 
Учебная мебель, доска 
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консультаций. Учебная аудитория текущего контроля и 

промежуточной аттестации № 209а. 

Учебная аудитория для проведения занятий семинарского 

типа. Учебная аудитория групповых индивидуальных 

консультаций. Учебная аудитория текущего контроля и 

промежуточной аттестации № 214. 

Учебная мебель, доска 

Учебная аудитория для проведения занятий семинарского 

типа. Учебная аудитория групповых индивидуальных 

консультаций. Учебная аудитория текущего контроля и 

промежуточной аттестации № 215. 

Учебная мебель, доска 

Учебная аудитория для проведения занятий семинарского 

типа. Учебная аудитория групповых индивидуальных 

консультаций. Учебная аудитория текущего контроля и 

промежуточной аттестации №  301. 

Учебная мебель, доска 

Учебная аудитория для проведения занятий лекционного 

типа. Учебная аудитория для проведения занятий 

семинарского типа. Учебная аудитория групповых 

индивидуальных консультаций. Учебная аудитория текущего 

контроля и промежуточной аттестации №  304. 

Учебная мебель, доска, мультимедиа-

проектор, экран настенный, учебно-

наглядные пособия 

Учебная аудитория для проведения занятий лекционного 

типа. Учебная аудитория для проведения занятий 

семинарского типа. Учебная аудитория групповых 

индивидуальных консультаций. Учебная аудитория текущего 

контроля и промежуточной аттестации №  306. 

Учебная мебель, доска, мультимедиа-

проектор, экран настенный, учебно-

наглядные пособия 

Компьютерный кабинет. Учебная аудитория для курсового 

проектирования. Учебная аудитория для проведения занятий 

семинарского типа. Учебная аудитория групповых 

индивидуальных консультаций. Учебная аудитория текущего 

контроля и промежуточной аттестации №  308. 

Учебная мебель, доска, персональный 

компьютер с доступом к сети Интернет 

Учебная аудитория для проведения занятий семинарского 

типа. Учебная аудитория групповых индивидуальных 

консультаций. Учебная аудитория текущего контроля и 

промежуточной аттестации №  309. 

Учебная мебель 

Учебная аудитория для проведения занятий семинарского 

типа. Учебная аудитория групповых индивидуальных 

консультаций. Учебная аудитория текущего контроля и 

промежуточной аттестации №  318. 

Учебная мебель, доска 

Учебная аудитория для проведения занятий семинарского 

типа. Учебная аудитория групповых индивидуальных 

консультаций. Учебная аудитория текущего контроля и 

промежуточной аттестации №  324. 

Учебная мебель, доска 

Учебная аудитория для проведения занятий лекционного 

типа. Учебная аудитория для проведения занятий 

семинарского типа. Учебная аудитория групповых 

индивидуальных консультаций. Учебная аудитория текущего 

контроля и промежуточной аттестации №  325. 

Учебная мебель, доска, мультимедиа-

проектор, экран переносной, учебно-

наглядные пособия 

Учебная аудитория для проведения занятий лекционного 

типа. Учебная аудитория для проведения занятий 

семинарского типа. Учебная аудитория групповых 

индивидуальных консультаций. Учебная аудитория текущего 

контроля и промежуточной аттестации №  326. 

Учебная мебель, доска, мультимедиа-

проектор, экран настенный, учебно-

наглядные пособия 
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Учебная аудитория для проведения занятий семинарского 

типа. Учебная аудитория групповых индивидуальных 

консультаций. Учебная аудитория текущего контроля и 

промежуточной аттестации №  418. 

Учебная мебель, доска 

читальный зал: помещение для самостоятельной работы №  

144. 

Учебная мебель, учебно-наглядные 

пособия, компьютеры 

Помещение для хранения и профилактического 

обслуживания учебного оборудования № 212. 
Демонстрационное оборудование 

 


